
KÉK 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé
nyileg védve! Mosó-intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékitö. Olcsó és feliilmulhatlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő I 
1 nagy üveg 1.60 korona, ty» üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t kapható . 
Utánzatoktól óvakodjunk. Kizárólagos gyártói: 
Hochsinger Testvérek vegyészeti gyára, 

Budapest , VI . , Rózsa-utcza 8 5 . sz. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
Kristály üvegkészletek és dísztárgyak 

k a p h a t ó k 9811 

E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 
B U D A P E S T . 

V. ker . . F ü r d ő - n t c z a é s F e r e n c z J ó z s e f - t é r s a r k á n , 
(Diana fürdőház.) 

KIMUTH KÁROLY 
mérnök és gyáros . 9693 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv\szállitója. 
Gyár és iroda: 

Budapest , V I I . ken. , Garay -u tcza IO. 
Központi víz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, 
csatornázások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelő

gépek stb. 
Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

K I R N E R J Ó Z S E F cs. és kir. udv. puskamüves, az olasz 
király 0 Felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTEN, raktára: IV.. Béesi-utro 2., gyára: Rózsa-utcza 7 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
{óságáért kezeskedik. (Alapíttatott ÍSOS. évben.) 

W A C H T L E S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára 9663 

BUDAPEST, IV., Esktt-út 6 (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

. Szt ANNA 
törv. védett szabadulni., tiszta malátából előállított maláta -
kész í tmények a legjobbak, k i t ű n ő e n beváltak, első I 
orvosi s zaktek inté lyek á l t a l e l i smertek, huzamo
sabb á l landó használat m e l l e t t pára t lan hatásnak. 

Szt ANNA MALÁTÁKÉ S E R Ü 
mindennapi fogyasztásnál, 1—2 pohárral étkezés előtt, kelle
mes és páratlan hatású gyomorerősítő és étvágygerjesztő ;| 
tiszta malátából készült festetlen ital, az egészségesek érő-1 
sitő, a be tegek gyógyí tó i t a la . Gyomor- és bélbajósok-

nak nélkülözhetetlen. 1 eredeti palaczk 2-30 korona, 

Szt ANNA M A L Á T A L I K O R 
az összes bel és külföldi likörök királya, tiszta malátából I 
készült, festetlen, üditft, egészséges, kellemes diatetikus ital. 

' Gyermekeknek is adható, erősít, üdit, köhögésnél hurutos.l 
\ bántalmaknál kitűnően enyhit. 1 eredeti palaczk 2*30 kor. f 

Szt ANNA MALATAC AC E S 
minden egyéb liszt hozzáadása nélkül, tiszta malátából ké
szült legjobb tea, és tápsütemény egészségeseknek, bete
geknek, felnőtteknek és gyermekeknek. Egy nagy doboz 2 ko
rona, kis doboz 5 0 fillér. — Számos orvosi e l i smervény, 

Kapható m i n d e n nagyobb faszer- és osemegekereskedésben. Főraktár gyógy
szerészek és drogueriák részére: Nádor-gyógyszertár vácz i -körnt 17. Oda, a hol 

még nem kapható, bérmentve utánvétellel küldi a nevezett gyógyszertár és a 

Szt Anna Malátakészitmény -Vállalat Kis-Velenczén. 
B#" Viszontelárusitók szíveskedjenek közvetlenül ide fordulni. ~9& 9851 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban 

Budapest, IV., Egyetem-
utcza 4. 

E S Z M É N Y I K E B E L . 
érhető el a P i l n l e s or i enta le s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az1 

asszonyi kebe l fej lődését , valamint a ke
bel idomainak sz i lárdságát biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Raktir: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 9619 

Tiszteletteljes kérelem: 

Dr. Lengiel F r igyes 

nyirfabalzsama 
fö la lmnlhat lan jé hatással biraz arcz" 
bór szépítésére. Ezen balzsam éjjelen át majd* 
nem észrevétlenül választja le a pikkelyeket, 
miáltal a bőr megszabadul a legtöbb tisztát
lanságtól, mint mindennemű fo l toktól , 
bőratkáktól , szeplőtől , orrvöröa-
ségtő l stb. A bőr simává, puliivá válik és 

fehér lesz. Csodahatisunak mondható ezen balzsam hatása a bőr
felület gyors helyreállítására nézve, különösen pedig himlők után. 

Egy korsó ára 3 korona. 9814 

Dr.Lengiel benzo€-szappana 
a legenyhébb és leghasznosabb bőrápoló szer. Egy darab á r a 

1 korona 2 0 fillér. 
Raktáron az összes nagyobb gyógyszertárakban. 

Főraktár Magyarország részére 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , 

Budapest , Kirá ly-n . 12 és A n d r á s s y - n t 2 9 . 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 9813 

téllés nyári gyógyhely. 

Elsőrangu.E kénesvizü gyógy
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

"m*% 
Haszná l jon Kerpel- fé le 

Kézf inomító " • 
folyadékot, mely a kezet 3 nap alatt bár
sony simává és hófehérré teszi. Egy üveg 
90 fillér. Kerpel gyógytár, Budapest, V., 
Lipót-körut 98.4 üveg rendelésnél franco. 

m. * • « • • • • • • • • • É pfc 
1 8. 1 . E ft 1 1 1 M tt./M'. M • ' 

A bevásárlásnál ne kérjen egyszerűen 
• maláta kávét*, han m mindég határ-
zottan — Kathreiner-féla — Kneipp-
maláta kávét, s azt csakis az itt ábrá
zolt eredeti csomagokban fogadja el! 

-CRE E 
9617 ÉS POUDER. 

L E G J O B B ARCZSZÉPITŐ A VTLÁGON. 
Ára 1 korona 40 fillér. 

Kaptató TEMESVÁRT J. eöoszerésznfl Knlor 
•a T Ö R Ö K J . Bn(Up>it«n, KJLrály-atoaa IS, 

FranklinTársTÜftt nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

mm 
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15. SZ. 1903. (50.ÉVFOLYAM.) N A G Y ' M I K L Ó S . MmsziTr^KALMÁN. BUDAPEST, ÁPRILIS 12. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre ._ 12 t 

egész évre 2 4 korona Csupán a I égési évre 16 korona 
VA8ÁBNAPI UJSAO | félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egén évre IO korona 
(a Világkrónikával) \ félévre _ 5 • 

Külföldi elöfUeteaekhM a poatailag 
meghatároaott viteldíj U ontolaodi. 

Üdvözlégy Mária. Magyarország védasszonya. 

ROSKOVICS I G N Á C Z F A L F E S T M É N Y E A K E C S K E M É T I RÓM. K A T H . N A G Y T E M P L O M B A N 



Miatyánk, Isten ! 

ROSROVICS IGNÁCZ FALFESTMÉNYEI 
A KECSKEMÉTI NAGYTEMPLOMBAN. 

A
z ÚJABB IDŐKBEN nagyon megváltozott Kecs

kemét város képe. Egykor a Szaharára 
. emlékeztető piaczának keramit kövezetén 

villamos lámpák sorakoznak, környékén pedig 
remek új városház, gyönyörű színház és sok más 
szép épület emelkedik. Öreg nagytemplomának 
belseje is fénylő pompájú lett most. Műmár
vány, festés ós aranyozás teszi ékessé a szen
télyt és a főhajót. De a mi fő és nagybecsű a 
templomban, az fíoskovics Ignácz festőművé
szünk falfestményeinek gazdag sora. 

A kecskeméti római katholikus hitközség bi
zalommal adta át Boskovicsnak a nagytemplo
mot, fesse ki tetszése szerint. És Eoskovics ki
tűnően oldotta meg feladatát. 

A mint a templomba lépünk, rögtön sze
münkbe tűnik a főoltár fölött a felhőkön tró
noló áldó Úristen hatalmas fenségű alakja; s 
komoly jóságos arcza azonnal eszünkbe jut
tatja: «Miatyánk Isten.» A szentély boltozatán 
van aranysugarak közt a Szentlélek fehér ga
lamb képében, továbbá az (Oltári szentség* és 
•Tömjén-hódolat» czimű angyalcsoport. 

A templom főhajójának kupolaszerű boltoza
tán tizennégy méter átmérőjű óriási kép van : 
Üdvözlégy Mária Magyarország védasszonya. 
Nappali fényű tiszta kék égben, felhő magasla
ton, angyalok között áll Mária, szende alázat
tal meghajolva előre tartja fiát, a gyermek Jé
zust, Mária lábaihoz Szent Erzsébet rózsát, 
Szent Margit liliomot tesz, ezek a virágok zöld 
leveleikkel országunk színeiben pompáznak. 
Mária és Jézus előtt térdepel Szent István s 
koronáját nyújtva feléjük. Mellette térdel fia, 
Szent Imre és Szent László királyunk bárddal 
a kezében, hátrább boldog Gizella első király
nénk és Szent Adalbert püspök, hittérítőink 
egyike. A magyar szentek e főcsoportja alatt 
keresztelő medencze van viruló rózsákkal, az 
élő és virágzó keresztény hit jeléül. 

A folytatólagos csoportot boldog Özséb nyitja 
meg, a ki Szent Pál ereklyéjét tartja. Ott tér
delnek boldog Ágnes, boldog Ilona, Szent 
Kinga és boldog Gertrúd egymás mellett sora
kozva. Egy másik csoport élén áll kettős ke
reszttel boldog Asztrik érsek, mellette térdel 
evangéliummal a kezében Szent Gellért vértanú 
püspök, Szent Mór, a benczés pécsi püspök és 
János bitvalló. A másik oldalon térdel a nagy-
tudományú boldog Pál. Ezek után Kapisztrán 

János alakja tűnik föl, a mint kezében a Mária
zászlóval harczra lelkesít. Előtte Kecskemét 
város hajdani földesura, a törökverő Hunyadi 
János, harczosai s czímerét ós buzogányát tartó 
apródai közt, míg a háttérben II. Endre alakja 
látható, a keresztesek lándzsáitól környezve. 
Ez utolsó csoport alatt diadaljelvényekűl török 
zászlók és fegyverek hevernek. 

A kupola legfelső részén az Árpádok czíme
rét tartó angyalok lebegnek. Mária alakja alatt 
két angyal Magyarország czimerét tartja. Az 
egyik a czímert Szent István kardjával őrzi, 
míg a másik a szent koronát tartja a czímer 
fölé. Két kisebb angyal a fejedelmi buzogányt 
ós az ország almáját őrzi Dús cserlombok feje
zik be a nappali fényben festett, üde, színes 
képet. 

A templom főhajójának középső boltozatán 
van a kecskemétiek házi képe : «Szent Miklós 
püspök, Kecskemét védőszentje megáldja a vá
ros régi pásztor és földművelő népét.» Esti ha
rangszóra munka után összegyűl a földművelő 
nép és egy öreg pásztor bojtárai között állva, 
szép fehér kecskét nyújt föl Szent Miklósnak, a 
ki megáldja az ájtatoskodó népet. Hátul egy nő 
kaszát tartó férjével, az előtérben egy házas
pár áhítattal nézi a jelenetet. Szent Miklós 
előtt egy angyal tartja a város kecskés czíme
rét. Eoskovics e festményen Kecskemét népé
nek legszebb magyar típusait örökítette meg. 

A következő kép a mennyezeten : *Hold-

A Szentlélek. 

ROSKOVICS IGNÁCZ FALFESTMÉNYEI A KECSKEMÉTI 
RÓMAI KATHOLIKUS NAGYTEMPLOMBAN. 

világos éjszaka a nagytemplom tornya körűi.* 
A torony körűi éneklő angyali kar csoportosul. 
Fönt kivont karddal és paizszsal védelmezi az 
anyaszentegyházat Mihály arkangyal, mellette 
társa, Gábor liliomot tart. míg lent egy angyal 
trombitaszóval hívja a többieket. 

A templom szentélyét a hajótól elválasztó 
oldalfalon látható Szent Péter és Pál alakja • 
az előbbi kulcscsal, ez utóbbi karddal a 
kezében. 

A képek hozzásimulnak a templom bárok 
stílusához, de azért híven tükröződik bennük 
Eoskovics művészi egyénisége és jellemző 
ereje. Festési pompájuk pedig meglepi és 
elragadja a nézőt. A nap szakainak minden 
hangulata, a reggel, a napfényes dél, az esti 
szürkület ós a holdvilágos éjszaka minden 
árnyalata megkapóan hü és jellegzetes. Az 
egyes alakok a színes űrben mintegy megele
venedve élni látszanak. 

Eoskovics rendkívüli munkát végzett e fest
mények elkészítésével, melyek bár alulról nézve 
életnagyságúnak, látszanak, a valóságban, ott 
fenn, óriásiak. így az atyaisten feje magában 
százhúsz czentiméter hosszúságú. 

E festmények megtekintése végett a télen 
Kecskeméten járt Lotz Károly, a nagy mester, 
a ki a jubileuma alkalmából alapított Lotz-
díjat, mely évente a legművészibb falképnek 
jut, — Eoskoviosnak Ítélte oda. A kecskemétiek 
elragadtatásuknak köszönő levélben adtak ki
fejezést a művész iránt, irván levelükben a 
többekközt a következőket: «Büszkék vagyunk a 
művészi képekre, melyek főtemplomunk belső 
legfőbb díszét képezik.» Eoskovics erre így 
felelt: «Nagy örömömre van, hogy Kecskemét 
derék magyar népe megért engem : mert kell, 
hogy Isten imádása és a hazaszeretet egy szív
ből fakadjon, egy oltáron, együtt ápoltassék.» 

Ez a pár szó világosan megérteti velünk, hogy 
mi vezette Eoskovicsot művészi munkájában, 

Gróf Csáky Károly váczi püspök május 3-án 
nagy ünnepségek között szenteli föl a templo
mot, mely nemcsak Kecskemétnek, hanem a 
magyar művészetnek is egyik büszkesége. 

Dr. Kovács Dénes. 

HUSVÉTKOR 
Örökkévalóság 
Édes gondolatja. 
Szállj át a világon 
Egy-egy pillanatra! 
Vigasztald a sírót. 
Emeld föl az árvát, 
Sáppaszd el az álnok. 
Az elbizakodott 
Emberek orczáját! 

Örökkévalóság 
Eagyogó reménye, 
Állj meg a mi csüggedt 
Szivünk közepébe. 
Szomorú, könny-ejtő 
Arczunkat emeld fel, 
Bátoríts bennünket 
E földi időn túl. 
Egy szebb kikelettel! 

Örökkévalóság 
Áldott hitvilága. 
Légy velünk az élet 
Száz zivatarába' . . . 
Maradj, mint tanúiság 
Az ember-szivekben: 
Hogy nem lakik Isten, 
Csak az igazságban. 
Csak a szeretetben ! 

Örökkévalóság 
Édes gondolatja: 
Szállj át a világon 
Egy-egy pillanatra; 
Vigasztald a sírót, 
Emeld föl az árvát, 
Sáppaszd el az álnok, 
Az elbizakodott 
Emberek orczáját! 

Szabolcska Mihály-

16. SZÁM. 1903. 50. KVFOLYAM. VASÁENAPI ÜJSÁG. 

RÁKÓCZI HALÁLA. 
1735. Nagypéntek. 

Mármora partján, Eodostó felett 
Illatos szárnyon leng a kikelet, 
Bimbóbontó nap sugara ragyog, 
Az ég s a föld ujjongó vigalomban I 
. . . S könyhullajtó keserű siralomban 
Búsonganak a szegény magyarok, 
A szegény magyarok. 

A bujdosók . . . nevük is is bús, borús . . . 
Mind hős dalja, mind cserfa-koszorús, 
Magyar szabadság vitéze vala! 
8 kinek bátran néztek mindig szemébe: 
Ejti most ó'ket néma döbbenésbe 
Az enyészet, a halál angyala, 
A halál angyala. 

Halkan járnak, hogy zajt ne verjenek, . 
Mint hervadt tájon sápadt levelek. 
Ujjonghat már nekik a víg tavasz 1 
ők bús avarban, síró őszben járnak, 
Útjukon targaly... romok... sirok... árnyak... 
Lelkükre sötét gyász-felhő havaz, 
Hajh, gyász-felhő havaz 1 

Gyűlnek, gyülekeznek a szomorú házban, 
Ott fekszik Bákóczi nagy, halálos lázban. 
Egyszerű faágyát némán körülállják 
S hűlő ajakának búcsúzó beszédit 
— Lelke szentigéit — 
Mint papét a hivők, áhítattal várják. 

Föltekint a beteg. Bágyadt szeme-párja 
Szelid szeretettel híveit bejárja; 
Majd kipirul arcza, szemében tűz gyúlad. 
S míg végsőt lobban a hunyó élet-fáklya, 
Föllobogó lángja 
Bevilágítja a jövendőt s a múltat. 

• Magyarok Istene ! — tör fohásza égre — 
Te küldél el engem. Te tudod, mi végre. 
Szent ügyünk védelmét rám parancsod bízta. 
Forgattam híven, míg gyönge erőm tartott, — 
Elejtvén a kardot, 
Te erős kezedbe adom im most vissza. 

•Te tudod, mit tettem; azt is, mit nem tettem. 
Vesd a mértékbe és tégy törvényt felettem. 
Te tudod, mi vala czélja harczaimnak; 
Önző hatalomra nem tört e kéz s elme, 
— Hazám szent szerelme 
Fénylett csak utamra, mint vezető csillag.. .• 

Elcsuklik a szava. Leszáll künn az alkony. 
Enyhe szellő lendűl a Mármora-parton. 
Int a fejedelem. Az ablak kitárul... 
S tavasz illatátul, mi szivébe árad, 
Erőt kap a fáradt. 
. . . Onnan jött tán a szent, édes honi tájrul... 

• Nemzetünk sebei fölszakadozának... 
— Szól s újra megcsendül ércze szép szavának,— 
Száz sajgó sebéből csurgott piros vére, 
Súlyos fegyverünkkel, sújtó két kezünkkel 
— Szivünkkel, lelkünkkel — 
Csak ezerjófűvet vágtunk mi sebére . . . 

«Úgy-e, én fiaim, deli szép vitézim? 
Bercsényim, Bottyánom, régi Bezerédym ! 
Bongyos félistenek — dicső kurucz-tábor ! . . . 
Főgenerálisom . . . Károlyi Sándorom... 
Hova lett táborom 
A majtényi sikon? I.. .Hajh, Károlyi Sándor...» 

•Hajh, Károlyi Sándor!» —zúg a szobán végig. 
S benn rezeg a hangban, Dolhótól Majtényig 
Minden öröm és bú, dicsőség és szégyen... 
•Mennyi fényes csillag !• — szól valaki nézve 
A ragyogó égre — 
«S a miénk, a miénk örökre lemégyen...» 

• Csak én távozom el; megyek is már, hívnak, 
— Szól a fejedelem — nem megy le a csillag! 
Mi bennem múló por, csak az válik röggé. 

Szent Péter. Szent Pál. 
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Mint virrasztó fény, mint honszerelmes lélek 
Ott égek, ott élek 
A magyar lelkekben örök-mindörökké I 

• Oh, mi világosság ! . . . Jövendőkbe látok. 
Száradjon könnyetek, szűnjön zokogástok : 
Napok, évek tűnnek, századok elmúlnak, 
Emlékezés zöldje hervadhat felettünk, 
De a mit vetettünk, 
Kikelnek a magvak s kalászba borúinak! 

•Nagypéntek éjjele... de mily csodás hangok!.. 
Himnuszok zsonganak s húsvéti harangok ! 
Nevemet mint jelszót szájrul-szájra adják 
Tisza-Duna pariján s a kárpáti ormon . . . 
Szent hitemre mondom : 
Föltámad, fiaim, a magyar szabadság!...» 

És elnémul ajka... Mély csöndesség támad. 
Fölszárad a könny és megenyhül a bánat: 
• ...Csitt... csöndesen fiúk, édes atyánk alszik...* 
Új csillag gyúl ki fenn tündökletes fényben, 
S a gyásztele éjben 
Csak a tengermoraj s halk imaszó hallszik. 

Lampérth Géza. 

AZ A BIZONYOS «MIKOS.« 
Elbeszélés. 

Irta M I K S Z Á T H KÁLMÁN. 
Minden jog fentartásávaL OToljtetás.) 

— De hiszen ez borzasztó! — kiáltott fel 
akaratlanul és kiugrott az ágyból, mintha va
lami láthatatlan gépezet kilökte volna, majd 
észrevévén, hogy ily viselettel könnyen elárulja 
magát, mintegy kiigazítva folytatá: — vagy is 
hogy lehetetlen, mert összeröffen a rendőrség 
és becsuknak, elitéinek leányrablásért. 

Miközben izgatottan kezdte fölhúzogatni a 
ruhadarabjait 

A rekedt óriás nevetett. 
Ne törődjék öcsém a taktikával, azt csak 

bizza ránk. Ha összeröffen a rendőrség, hát ak
kor egy kis csata lesz Bécsben s megverjük őket 
gyönyörűen, mert hát mi is leszünk ott egynehá
nyan. Azonban épen azért csináljuk a dolgot éjjel 
és titokban karácsony első ünnepének éjjelén, 
hogy ne legyen ott a rendőrség. Eyenkor egész 
Bécs részeg és a rendőrség el van foglalva a 
korcsmákban a temérdek verekedő filiszterrel. 

Sőt maga a rendőr is felhörpent ilyenkor egy 
kis szeszt a hideg ellen. Hát én csak azt mon
dom, hogy gyerekjáték lesz az egész. Az utczák 
néptelenek ilyenkor. A lámpásokat kioltjuk s 
úgy elviszszük onnan azt a kis fehér cselódkét, 
hogy az ördög se veszi észre. Jó lesz az, ne féljen 
semmit. A báró a karácsony estéjét akarta, de 
ón lebeszéltem erről, mert az éjféli mise miatt 
tele vannak az utczák éjjel járó-kelő sokaság
gal s a kaland hirére-zajára hirtelen verőd
hettek volna össze nagy néptömegek s Isten 
tudja, milyen kimenetele lehetne a tréfának, 
de a mi a mai estét illeti, mikor a java lakos
ság otthon ünnepel a hajlókában ós csak a 
korcsmából hazatérő tántorgó alakok mutatkoz
nak az utczákon, nem kell tartani semmitől. 
Bátran fölcsaphat uramöcsém. 

Akli még habozott egy perczig, de azt annak 
is lehet tulajdonítani, hogy épen a csizmáját 
húzta föl, mert aztán szinte feltűnő jó kedvvel 
kóválygott kezével Bori uram elébe nyújtott 
tenyere fölött, épen mint a kánya, mikor le akar 
csapni. 

— És mi lesz a fizetség ? — kérdé kíván
csian, mintha épen csak ettől tenné még füg
gővé. 

— Hát egy százas, a kirielejzomát, azonfelül 
a gyönyörűség, — szólt hányi-veti módon Bori 
uram, hátrahajítva krispinjén a lecsúszott vitéz-
kötést — és minden korcsmában megállás 
Bécsig. Elég? Mi? 

Akli szótalanul nyújtotta oda kezét. 
— Aranyban ? — tudakolá. 
•— Nem is fekete bankóban, — felelte Bori 

uram ünnepélyesen megrázva Akli kezét. — 
Van honnan, hála Istennek. (S ezzel kivett fog
lalóul öt aranyat a zsebéből ós oda nyújtotta 
Akiinak.) Van a Szepessy bárónak elég. 

— Itt van ő most? — kérdé Akli. 
— Dehogy van. Ő már előre ment az éjjel az 

első transporttal. Mi leszünk az utolsók, a sereg
hajtók. De már most upre púpos, az ón paran
csom alatt állasz holnap reggelig. Úgy vedd a 
dolgot atyámfia, hogy te most katona vagy, 
mert én úgy veszem. Ha pedig te nem úgy 
vennéd, az nagyon megárthatna az egészséged
nek. Beménylem, értesz engem ? No, már most 
tehát öltözz fel szaporán, azaz megállj, ne 
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öltözz, majd más gúnyát küldök be, a mit föl 
kell venned, mert mi most parasztok vagyunk 
útközben, tudod, a taktika miatt. 

— Értem. 
— Egy óra múlva indulunk. 
— Helyes. Én készen vagyok. 
Bori uram személyesen hozott be egy darócz 

nadrágot, egy tüszőt, egy pár nagy patkós csiz
mát, báránybőr sapkát, egy karabélyt és egy bőr-
ködmönt 

— Itt van a hadi készség. — szólt nevetve. — 
Csinosítsd ki magadat! 

Akli magára maradt, kétségbeesett, dúlt 
arczczal. Izgatottan kapott halántékához : Iste
nem, mit tegyek? Búzavirágot elrabolják az 
éjjel. Vége, örökre vége a bájoló idyllnek, mely 
az elején oly váratlanul megszakadt s melyet a 
börtön magányában édesbús fantáziával tovább 
szőtt. Szive megtelt keserűséggel. Hát van 
Isten ? — kiáltá. a mint látta, hogy a nap most 
is felkel s fagyos, közömbös sugaraival benevet 
az ablakon. Hát nem roppan össze a világ? 
Holnap ilyenkor is csak úgy fog lenni min
den. — de ő már ott lesz a karvaly kezeiben.. . 

Összecsikorította fogait, aztán a párnák közé 
vetette magát, tehetetlen dühében sírt. majd 
megfogván a karabélyt, azon gondolkozott, 
ne lőjje-e magát főbe, midőn szelíd kopogta
tás hangzott az ajtón. 

— Bújj be! — dörmögé keserűen. 
Hát ki toppant volna be más, mint Gelencsér 

Mihály uram. megelégedett, rejtélyes ábrá
zattal? 

— Mi az ördög ? — kiáltá kedélyesen, — 
Csak nem reggelizett tormát? Hisz a szeme 
könnyezik. Mi történt azóta ? 

— Beszerződtem én is a «vitézek» közé, — 
monda sötéten Akli. 

— Hallom, mondta a vőm, hogy önt szeren
csésen sikerűit neki beajánlani pótinsurgens-
nek, hanem hát megtudtam mindent — foly-
tatá a hangját suttogóra lassítva — és a dolog 
általában nem érdemel valami különösebb 
figyelmet. Bajmódy komám bevallott mindent, 
egész két óráig ittunk együtt; micsoda pocsék 
bora van annak a szerencsétlen mészárosnak, 
majd meghasadt tőle a fejem . . . Hát nincs itt 
semmi merényletről szó, se Napóleon, se Ferencz 
császár ellen. Egy kis bolondság. Lányszökte-
tés. A báró feleséget akar szöktetni. Tudja, 
milyen szamarak a nagy urak. Bizonyosan 
tányéron hoznák eléje, de neki jobban tetszik, 
ha lopja. Hát csak ezt jöttem megmondani, 
hogy semmit se aggódjék. 

•— A pokolba is ! •— fakadt ki Akli éktelen 
káromkodásban. — Hiszen csak épen ez kel
lett nekem. Ön becsületes ember, Gelencsér 
bácsi, van szíve, megérti az enyimnek a mély
séges keserűségét. A leány, a kit el akar a báró 
rabolni, az én lelki üdvösségem, az én ezerszer 
elképzelt, ezerszer megálmodott jövendőbelim, 
ama Kovács kisasszony, a kit említettem. 

Az apó arcza megfelhősödött. 
— Tyűh, a likom-fikomját, erre bizony nem 

gondoltam. No, ez már furcsa puska! Hát mit 
csináljunk ? 

— Egyet lehetne. 
— Mi az? 
— Akar-e segíteni? 
— Mint a tulajdon fiamon. — szólt az öreg 

ünnepélyesen. 
Akli a nyakába borúit az öregnek, megölelte. 
— Az Isten áldja meg ezért a szaváért Egy 

levelet irnók a császárnak; egy lovas embert 
kellene keríteni, a ki elviszi a levelet a Burgba 
ós ott törik-szakad átadja még ma ő Felségé
nek Mit gondol ? 

Gelencsér gondolkozott 

_ V A S Á R N A P I UJSÁG-.^ 

— Legjobb volna, ha saját maga vinné el 
ezt a levelet, mert hol vegyek én olyan embert, 
a ki bizonyosan eljuttatja a levelet még ma a 
császárnak ? Lovat még talán tudnók keríteni. 

— Nem, nem — ellenvető Akli. — nekem 
ezekkel a gazemberekkel kell együtt marad
nom. Megölne a kétség, ha külön lennék, egy
szerűen megőrülnék bele. Ha köztük vagyok, 
még mindig megakadályozhatom valahogy, ha 
máskép nem. a legroszabb esetben egy pisz
tolygolyóval. A pisztolylyal tudok bánni, de 
lovon soha se ültem. 

— Akkor hát irja meg azt a levelet. 
— Van-e valami megbízható embere ? 
— Majd elviszi a Bagyabunkó. 
— És átadja Trautmannsdorf grófnak, ez lesz 

a legjobb. Hozzon hamar egy kis tintát és pa
pirt. Itt van ez az öt arany a lovasnak. Fogadja 
el, kérem. 

Gelencsér tintát, papirt hozott s gyorsan ve
tette rá a betűket Akli: 

(•Tudassa kérem sürgősen Ő Felségével, hogy 
Szepessy báró paraszt ruhába öltöztetett insur-
gensekkel meg fogja ma, karácsony első ünne
pének éjjelén támadni Szilvássyné Ungar-
gassei intézetét s erőszakkal elhurczolja onnan 
Kovács Ilona kisasszonyt Ezeket tudatja 0 Fel
ségének egy hódoló szolgája, a ki szinte közte 
van az insurgenseknek.» 

Borítékot csinált és ráirta a borítókra : Traut
mannsdorf Konrád grófnak, Cito citissime. 

— Itt van. kedves Gelencsér bácsi, pecsételje 
le, arra már nem érek rá, mert lépteket hallok, 
aztán keressen valami lovat és lovast. Siessen, 
siessen az Istenért! 

Ugyancsak ideje volt. mert Bori uram már 
bejött sürgetni. 

— Hopsza Farkas ! Ugorj Farkas ! Micsoda ? 
Most sincs kend felöltözve? Ejnye, milliom 
ördög adta! 

No moBt aztán öltözött is Akli gyorsan, kato
násan, egy perez alatt olyan parasztlegény 
volt, mint a pinty, még a tüszőt is felkötötte. 
(Csakhogy ehhez tótul is tudni kellene, —jegyzé 
meg később Málnási János uram.) 

Falatoztak egyet; a fölséges fagyos szalonna, 
rá egy-két kupicza öreg szilvórium képezték azt 
a nagy összhangot akkoriban, a mitől a magyar 
gyomor legszívesebben békült ki reggel, ezalatt 
befogott a Tóth Mátyás kocsisa s elhelyezked
vén a szénás szekérre rakott ezók-mókokon, 
megindultak végre, annyian, mint az arató 
tótok, vidám énekszó és kurjongatások között. 

Szigorú, hideg idő volt, a föld csonttá fagyva 
és hóval borítva. A nap csak fénylett, de nem 
melegített Oly tiszta volt a levegőég, hogy a 
három lovacska párája szembántó piszkos köd 
gyanánt gomolygott a szekér előtt A szilvóriu-
mos kulacs sorba járt most is. (Fűtsünk, nemes 
atyafiak, mert megfagyunk.) A sehol véget nem 
érő fehérséget semmi se zavarta, csak az úton 
messze egy-egy elmosódó feketeség, a Szepessy 
korábban elindult szekerei, meg a faluvégeken 
a disznópörkölések kormos foltjai. De ezek a 
fekete karikák is csak a határig tartanak. Új
falutól már ez se lesz. Ausztriában nincs pör-
zsölés, lobogó lángok közti megdicsőülés a 
halál után ; ott talán még a sertés is ispotály
ban múlik ki. 

Dévény-Újfalunál nem mutatkozott elegen
dőnek a belső fűtés. Bori uram leszállást vezé
nyelt a korcsmánál, a hol vidám tűz pattogott 
a kemenczében — ós az előző szekér nemesei 
is ott tartottak pihenőt. Nosza, lett nagy öröm 
a találkozás okából és nagy áldomás. 

Száz tojásból rántottát rendeltek s harmincz 
iteze melegített czimetes vörös bort (az veri ám 
ki a hideget). A korcsmáros nem akart bort 
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adni. mivel, úgymond, nem illendő ilyen ün
nepen, mialatt a nagymise folyik a templom
ban. Amiért aztán jól megverték, úgy hogy fel
menekült a padlásra s a létrát maga után húz
ván, onnan fenyegetőzött le gyalázó szavak 
kíséretében. 

Minthogy pedig a fehérnép is rémülten szét
szaladt, nemes uraimék maguk szolgálták ki 
magukat, fölfeszítvén kamrát, pinezót, sütvén a 
rántottát, melegítvén vörösbort és hordván be 
az udvarról rőzsét a tűzre. 

Mindez pedig nagy mulatság volt, de a leg
jobb kedvre Akli Miklós szottyant, mert a mint 
kiméne egy ízben a rőzséért, hall vala lódobo
gást s látja, hogy az úton elvágtat a kapu előtt 
egy szürke paripa s rajta ül a Bagyabunkó. Se 
jobbra nem néz, se balra nem néz, csak megy 
egyenesen, mint a kilőtt nyil. 

Szive nagyot dobbant az örömtől. 
— Szegény Búzavirág meg van mentve. 

(Folytatása következik.) 

EGY A M E R I K A I M I L L I O M O S 
N A P L Ó J Á B Ó L . 

Irta George Hibbard. — Angolból fordította S. A. 

Augusztus 5. Ez az egyetlen pillanat, a mi
kor magamra maradhatok. Olyan álmos vagyok 
már. hogy majd meghalok. El kell mennem a 
vendégfogadóba, hogy egy kis pihenésem le
gyen. A házam úgyis olyan, mint egy vendég
fogadó. Most is van benne legalább tizenöt 
vendég, vagy több is. Az este legnagyobb ré
szük csak hajnali három óra után ment fel a 
szobájába. Billy Bollen ugyan nyíltan meg
mondta, hogy menjek aludni, majd vigyáznak 
ők magukra, de hát nekem afféle régi módi 
nézeteim vannak a házigazda kötelességeiről, 
másrészt meg úgyis oly ideges voltam, hogy 
nem tudtam volna aludni. 

Ma reggel meg a Whytelawék bőröndjeivel 
ébresztettek fel. Azt hittem, egy nagy czirkusz 
podgyászát czipelik le. Látva, hogy úgy sem 
tudok aludni, lementem elbúcsúzni tőlük. 
Persze, újból lefeküdni már nem volt érdemes. 
Iszonyú hosszú volt az idő a szokásos napi 
foglalkozások kezdetéig. Lementem a kertbe, 
aztán onnan a tengerpartra. Milyen vidám és 
friss volt minden! Eljutottam a Landonék kerí
téséig, a mikor a bokrok közül valami fehérség 
villant elém. Vájjon Landon Margaret e ? Ilyen
kor ! Lehetetlen ! De mégis, azt az érzést érez
tem, a mely csak akkor szokott elfogni, ha őt 
látom. A szivem megdobbant; igen. ő az. Meré
szen közelebb mentem. 

— Oh, — kiáltott bánatosan, mikor meglá
tott, — jöjjön és segítsen ! 

Máskor alig áll velem szóba, tüntetőleg félre
néz, ha megjelenek előtte. Nem akarja, hogy 
azt mondják, azért kedveskedik velem, mert 
gazdag vagyok. Általában azt vettem észre, 
hogy a jóravaló ifjú nők nagy része így tesz 
velem. Másoknál csak megszoktam valahogy, 
de Landon kisasszonynál — fáj. 

— Milyen vigyázatlan vagyok ! — mondta a 
leány. — Játszottam a gyűrűmmel és ime el
vesztettem ! 

Segítettem neki keresni. Körűijártuk a gye
pet, nem nézve egymásra, csak a gyepre. Mikor 
a gyűrűt megtaláltuk, a leány beszélgetni kez
dett velem, a mi rám nézve egészen szokatlan 
dolog volt A koránkelés előnyeiről, a reggel 
szépségéről beszéltem neki. olyasformát sejtetve 
vele, hogy az ő kedvéért keltem fel ily korán. 
Persze hazudtam, de ez talán megbocsátható. 
A leány egóBzen természetes, nyilt, kedves volt 
irántam, a mit mások előtt semmi esetre sem 
mutatott volna. Aztán egyszerre felugrott es 
megkérdezte, hány óra. 

— Háromnegyed küencz, — feleltem az 
órámra nézve. 

A leány úgy tett, mintha el akarna mene
külni. 

— Oh, most már mennem kell! — mondta, 
ismét a megszokott modorát öltve fel. — Önnek 
tele van a háza vendéggel, vissza kell mennie 
hozzájuk. 

No lám! Akárki mást meghitt volna reggelire. 
Láttam, hogy gondolt rá és mégsem tette meg. 
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A HUSVÉTI TOJÁS. — Goró Lajos rajza. 

A mint hazafelé mentem, azon tűnődtem, 
milyen szép volt. De hát, a mint eszébe jutott, ki 
vagyok, mindennek vége lett. 

Augusztus 11. Majd minden reggel remegve 
veszem a kezembe az újságot Ma erre különös 
okom volt. Tegnap egy ember járt nálam s azt 
mondta, hogy ha nem adok neki egy bizonyos 
összeg pénzt, agyonlövi magát, de előbb meg
írja az újságoknak, hogy az én könyörtelen-
ségem kergette halálba. Egyszer már fenyeget
tek így s akkor megadtam az illetőnek a pénzt. 
Utóbb aztán kiderült, hogy egy zsaroló banda 
tett bolonddá. Most valami lappangó makacs
ság azt súgta, ne adjam meg a pénzt. Elkerget
tem a kóregetőt. Most hát eszembe jutott, hogy 
hátha mint gyilkosról emlékeznek meg rólam az 
összes lapok. Kerestem, a nevem nincs-e nagy 
betűkkel nyomtatva bennük. Nem volt. Benne 
volt azonban a kéregetőé : elfogták kétnejűség 
bűne miatt. De volt még valami más is. Az a 
hir, feltűnő helyen, hogy én eljegyeztem Lan
don kisasszonyt. Uram, Isten, ha Margaret eddig 
is alig akart velem szóba állni, mit fog tenni 
ezután? Pedig épen most kezdett jobb szemmel 
nézni rám . . . 

Augusztus 14. Szerettem volna megtudni az 
újsághír hatását, de ő nem engedett rá alkal
mat. Az este vele voltam együtt Crosbyéknál, 
de hát persze, ilyen alkalommal nekem rend
szerint a legcsunyább és legkellemetlenebb 
hölgyet kell asztalhoz vezetnem. Ebéd után 
nagy nehezen hozzáférkőztém Landon kisasz-
szonyhoz. Mint rendesen, csak annyit felelt, 
hogy digeni) és <mem». Azután pillanatnyi hall
gatás után megszólalt. 

— Tudja-e, hogy legjobbnak látom, ha egész 
nyíltan beszélek önnel? 

Nyugtalanul hajtottam meg magamat. 
— Természetesen olvastam, a mi az újság

ban volt — folytatta — és nincs is a kedvemre. 
Képzelje el, micsoda helyzetbe hoz engem! 
Szeretném, ha ön nem — üldözne engem. * ' 

— Valóban ? — kérdeztem én. 
— Igen, sajnos, úgy van. 
— Ön gyűlöl engem. 
— Nem, — felelt ő komolyan. - Megígér

tem, hogy teljesen őszinte leszek. A minap reg
gel nagyon tetszett nekem. Azóta, megvallom, 
sokat gondoltam önre. Hanem aztán olvastam 
az újságot Csak ez kellett nekem. Mind szét
foszlott, a mit előbb önről gondoltam. Az em
bernek épen hogy kezd valaki tetszeni ós azt 
olvassa az újságban, hogy máris el van vele 
jegyezve! 

— Miért okozott az olyan nagy változást ? — 
kérdeztem én ellágyulva. 

— Ez a sok szóbeszéd boszant Ezt pedig, 
tudom, ön sem akarja. 

• Biztosítottam róla, hogy nem. Sőt hogy egye
bet se szeretnék, mint neki kedvében járni. 

— Akkor hát azt szeretném, hogy hagyjon 
engem békében. Mutassuk meg a világnak, hogy 
ez a sok ostoba pletyka alaptalan. Segítsen eb
ben. Tudna-e úgy tenni, mintha engem ki nem 
állhatna ? 

A szeme csillogott, a mint rám nézett, az 
ajka mosolygott, apró fogai kivillantak alóla — 
alig bírtam megállni, hogy fel ne kapjam és el 
ne vigyem magammal. Es ő azt kívánja, hites
sem el a világgal, hogy ki nem állhatom őt! 

Nem marad számomra más, mint hogy elmen
jek innen. Szeretnék itt maradni, de ha jelen
létem az ő életét kellemetlenné teszi, gentle
man-kötelességem kitérni az útjából. 

Augusztus 17. A reggeli postát elolvasni se 
kis dolog, pedig a titkárom előre kiselejtezi. 
Ajánlat, könyörgés, követelőzés egymást éri. 
Az egyik városban nyilvános parkot szeretnék 
alapítani, mert ezt nagyon fontos és hasznos do
lognak tartom a közegészségre nézve, ők azon
ban vasúti állomást szerettek volna velem épít
tetni és most engem szidnak. Minden örökölt 
ócska holmit nekem ajánlanak fel megvételre, 
mintha valami ócskaság-kereskedő volnék. 
Persze, én fizessem meg az árát annak is, hogy 
ők az őseiktől örökölték. A minap egy régi 
arczképet vettem meg s odaajándékoztam a 
történeti társaságnak. Most egy ügyvéd nagyobb 
összeget követel rajtam, mert — úgymond — 
utólag kiderült, hogy a kép egy hires mester 
műve. Biztosan tudom, hogy erről szó sincs, de 
mégis be kell tömnöm az ügyvéd száját egy 
jókora összeggel, mert a bíróság úgyis engem 
marasztalna el. 

Ilyenek után persze nem a legjobb kedvvel 
olvastam tovább a leveleket. Az egyikben egy
kori tanárom. Mason Reginaid fordul hozzám, 
a kit annak idején nagyon szerettem. Azt irja, 
el van adósodva s elveszti az állását, ha ki nem 
fizeti az adósságait. Pedig házasodni akarna. 
De hát tudhatom én. hogy a maga hibáján 
kívül kerűlt-e bajba, hogy mit fog csinálni a 
pénzzel, hogy általában nem hazudik-e? Annyi
szor megcsaltak már, hogy nem tudok hinni 
senkinek. Masonnak se hiszek. Nem is felelek 
neki. A minap is így adtam valakinek pénzt s 
másnap megtudtam, hogy «sprengolta» vele a 
bankot egy kártyabarlangban. 

Egy levél igazán nyugtalanná tett. Azt irja 
benne valami ismeretlen, hogy jó pénzért lelep
lez egy tervet, a melyet valami gazemberek 
Margaret ellen forralnak. Nem hiszek neki, 
tudom, csak pénzt akar tőlem kicsikarni. De ha 
Margaretről van szó, nem akarom kitenni semmi 
eshetőségnek. Megadtam a pénzt. Detektiveket 
is fogadok, hogy vigyázzanak Margaretre. 

Szeptember 1. Nagyon érdekelnek a sarki 
utazások. Tanulmányoztam a kérdést. Szeret
ném, ha a nemzetek versenyében az éjszaki 
sarkért az ón nemzetem nyerné el a pálmát. 
A tavaszszal elkezdtem egy sarki expedicziót 
szervezni a magam költségén. Ma az egyik élcz-
lap első lapján ott látom a torzképemet, a mint 
az éjszaki sarkra nagy betűkkel a «Lithia-viz» 
reklámját irom. Isten látja lelkemet, eszembe 
se jutott, hogy a Lithia-viz forrása az én tulaj
donom, hisz aránylag oly kevés a jövedelmem 
belőle. Azonnal táviratoztam, hogy az expe-
diczió szervezését hagyják félbe. Inkább fel
hagyok vele, semhogy azt higyjék, reklámból 
teszem. 

Szeptember 6. Margaret észrevette, hogy va
lami szokatlan dolog történik körüle. Kerül
tem őt. de ma a polo-klubban ő jött hozzám. 

— Nem arra kértem önt, — mondta hide
gen — hogy ne adjon okot a világnak további 
szóbeszédre ? Ön követ engem mindenüvé, 
vigyáztat rám és ezt mindenki tudja. Minde
nütt a nyomomban jár valaki. Nem értem a 

dolgot de tudom, hogy ön felelős ezért El
hiheti, hogy a dolog nekem nagyon kellemet
len. Ezt nem hittem volna önről. Hát azt se 
tudja, mi illik, mi nem? Nem akarom azt mon
dani, hogy gyűlölöm. Hiszen eleinte szinte 
tetszett nekem s most úgy ki vagyok ábrán
dúlva . . . 

A mi legjobban fájt, az, hogy valamikor 
(iszinte tetszettem* neki. Akárki más lettem 
volna, tetszését meg bírtam volna tartani, fo
kozni is tudtam volna ós ki tudja . . . 

Szeptember IS. Végre valami, a mire meg
elégedéssel tekinthetek vissza. 

Hajómon, a «Lucastá»-n mentem ki ayacht-
versenyre. Nem volt nagy kedvem elmenni, a 
tenger is kellemetlen volt, de nem maradhat
tam otthon, mert volt néhány vendégem, a kik 
meghivatták magukat a hajómra. Mindegyikük 
két-három új vendéget hozott magával, a kiket 
én nem ismertem, vagy ki nem állhatok. Volt 
köztük egy-kettő, a kiknek társaságában ha 
Margaret meglát, megharagszik érte rám. 

Fél-sebességgel mentünk keresztül a kikötőn, 
a «Lucasta» horgonyzó helye felé, a hol ki 
akartam szállni, miután a vendégeimet partra 
szállítottam. Nem messze tőlünk egy csónakot 
láttunk, egy fiatalember és egy hölgy ült benne. 
A mint közelebb értünk, a csónak hirtelen fel
borúit. A bennülök a vízzel küzködtek. A fiatal
ember egyenest a csónak felé úszott A leány 
már-már alámerült Leoldottam egy mentő
övet Kiugrottam a vízbe, a tenger csendes volt, 
könnyen odaúsztam a lányhoz. Báadtam a 
mentő-övet Csónakot bocsátottak le s hajóm
ról. Csuron víz jutottunk fel a födélzetre. 

A leányban megismertem Pinkie kisasszonyt. 
Megköszönte, hogy "megmentettem az életét* 
Azt mondta, hogy már-már eszméletlen volt, 
mikor megragadtam. Azt is mondta, hogy hő
siesen vÍBeltem magamat Hazavittem rokonai
hoz, a kik minden áron ott akartak tartani 
ebédre, de ón hazamentem. 

Örülök, hogy a «Lucasta» ép akkor ment 
arra. Legalább mégis tehettem valami jót. 

Szeptember 13 Az este a klub egyik kis azo-
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bájában ülve, nagy nevetést hallottam a társal
góból. 

— Hát arra adta magát, hogy ifjú hölgyeket 
ment ki a hullámsírból ? — kérdezte valaki 
nagyot nevetve. 

— Mit is tehetett volna mást ? — kérdezte 
másvalaki. — A kísérője cserben hagyta alanyt 
s ő nyilván nem tudott úszni, elmerült. Hát csak 
ki kellett, hogy húzza. 

— Ugyan már no ! — vágott közbe az első 
hang. — Elmerült! Nem tud úszni ! A minap 
egy mórföldet úszott harminczhat perez alatt; 
olyan biztos a vízben, mint a yacht födélzetén. 
Szándékosan billentette fel a csónakot épen 
akkor, mikor a «Lucasta» arra ment, úgy tett. 
mintha el akarna merülni. Fel akarta kelteni a 
milliomos részvétét, érdeklődést akart benne 
kelteni maga iránt az életmentőben, ez pedig 
beleharapott a horogba, mint valami buta 
ponty . . . 

Az újságok úgy ^ünnepelnek, mint egy 
hőst. Azt, hogy a leány szándékosan fordította 
fel a csónakot, nem bánom, de hogy én utána 
ugrottam, azt annál inkább. Jobb szeretném, 
ha a lapok kiírnák az igazat Hisz úgyis tudja 
mindenki. 

Szeptember 20. Az este találkoztam Landon 
kisasszonynyal, úgy tett, mintha észre se venne. 
Mikor pedig elébe álltam, csak ennyit mondott: 

— Sohasem akarom önt többé látni. Most 
már kimondom. És ezzel vége. 

És ott hagyott a faképnél. 
Ugyancsak ma hallottam egy volt iskolatár

samtól, hogy Reginald Mason igazat mondott, 
csakugyan bajban van. A milyen önérzetes em
ber, micsoda küzdelmébe kerülhetett, míg leve
lét megírta! És én nem is feleltem rá. Hogy 
tegyem ezt most jóvá? A sok gondtól beteg 
lett. Állását is elvesztette. És ennek én vagyok 
az oka. Táviratoztam az igazgatójának, hogy 
vegyék vissza s viseljék lehető legjobban gond
j á t Talán még nem késő. 

Holnap pedig rókavadászatra kell mennem. 
Kedvem ugyan nincs, de én vagyok a vadász
társaság elnöke. 

Szeptember 2i. Mikor magamhoz tértem, 

egy csomó kabáton feküdtem egy kerítés tövé
ben. Néhány ember állt körülem. 

— Nincs semmi baja, — hallottam egy han
got. — Kinyitja a szemét 

Fel akartam kelni, de visszaestem. 
— Maradjon veszteg! — mondták. — Jó

korát bukott. 
— Eltörött valamim ? 
— Semmi. 
Most tisztán láttam, hogy Landon kisasszony 

az a hölgy, a ki elsiet tőlem. 
— Landon kisasszony itt volt? — kérdeztem 

halkan. 
— Nagyon is itt, — felelt Larry Outis, én 

pedig hallottam, hogy körülem hangosan vigyo
rognak. 

Hazavittek és lefektettek. Másnap semmi 
bajom se volt. Meglátogatott Tom Loring. 

—• Gratulálni jöttem. — mondta. 
— Ugyan mihez ? 

— Hát az eljegyzéséhez Landon kisasszony
nyal. 

-— Szeretném, ha igaz volna. — szóltam 
ón. — Semmit se kívánnék inkább. Csakhogy 
nem igaz a dologból semmi, nem is lehetséges. 

— Hogyan ? — kezdte Tom álmélkodva. 
— Landon kisasszonynak nem kellek semmi 

áron. 
— Vigyen el az ördög, ha értem, — szólt 

Tom, de belenyugodott, mert szokva van az 
olyan dologhoz, melyeket az ő kis esze nem ért. 

Szeptembere. Elhatároztam, hogy elutazom. 
Hadd legyen már vége a sok ide-oda beszédnek. 
Úgy azonban nem akartam elutazni, hogy Lan
don kisasszonytól el ne búcsúzzam. 

Nem vártam volna, hogy azonnal bebocsát-
nak. Nem is a fogadó-teremben fogadott, hanem 
az erkélyen. Meghökkentett a mód, a hogy 
fogadott. Félénkség, izgalom, zavar volt a 
modorában. 

Elmondtam neki, hogy búcsúzni jöttem. 
Roppantul megdöbbent. 

— Most akar elutazni? — dadogta. — De 
hisz az nem lehet, nem látja, hogy nem utaz-
hatik el ? 

Én rábámultam, nem tudtam a szavait mire 
vélni. 

— Oh, ha most menne el, hisz ez szörnyű 
volna ! Ezt nem teheti, — folytatta ő. 

— De igen, — feleltem én határozottan. •— 
Ez a legjobb az adott körülmények közt 

— Az adott körülmények közt! — kiáltott ő 
s a székébe hanyatlott. —Hogy mondhat ilyet ? 
Hiszen az adott körülmények közt épen marad
nia kell! 

— Úgy értem, hogy mivel ön gyűlöl engem. 
A leány ámulva nézett rám. 

Azután, a mi törtónt, ezt hiszi ? — kiál
totta. 

— De hát mi történt? — kérdeztem én. — 
Azt tudom, hogy őrülten szeretem önt, de hogy 
mi történt még . . . 

— Igazán nem tudja ? 
— Nem. 

— De hisz ez borzasztó ! — kiáltott ő csak
nem nevetve s egyúttal csaknem sírva. —• Hát 
én mondjam el ? De hisz ez mindegy. Úgyis 
megtudja másoktól. Szeretem önt, — mondta 
felállva. 

Mielőtt folytathatta volna, már a karjaim
ban volt. 

— De hát igazán nem tudja, mi történt ? — 
kérdezte aztán, fölnézve rám. de hamar lesütve 
ismét a szemét. 

— Nem, — feleltem én türelmetlenül. 
— Hát - mondta halkan, — mikor leesett 

a lóról, én voltam hozzá legközelebb. Leugrot
tam és odaszaladtam. Nem tehettem máskép. 
Mikor a többiek odajöttek, én a karjaimban 
tartottam a fejét és . . . ők látták, hogy . . • 
hogy . . . de ezt mégsem mondhatom el . . . 
Nohát, engedhettem-e ezután, hogy elutazzon? 

Szeptember 25. A menyasszonyom azt mondja, 
hogy mikor azt a hölgyet kimentettem a vízből, 
nagyon féltékeny lett rám. Azért bánt úgy ve
lem, mintha én volnék a por a lába alatt. Egyéb
iránt szeretné, ha nem volnék oly gazdag. Leg
alább elhinnók, hogy szerelemből jön hozzám. 
Most mindenki azt mondja, a pénzemórt teszi 
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GRÓF ANDRÁSSY ALADÁR. 
1827—1903. 

Az Andrásay-triászból immár az utolsó, a 
legfiatalabb. Aladár gróf is őseihez tért; And-
rássy Gyula gróf tüneményes pályája kétségen 
kívül ragyogást szórt testvéreire, Manó és Ala
dár grófokra; a nélkül is meglátszanék rajtok, 
hogy egy fáról valók. 

Mindegyik hevült a jóért, teremtett, mozgott 
és nemes agyvelővel, tiszta érzésekkel szolgálta 
hazáját, melynek történelmében visszafelé te
kintve, mint a lánczra fűzött gyöngyszemek 
hézagok nélkül sorakoznak az Andrássyak. 

Aladár legkevésbbó vett részt testvérei közül 
az úgynevezett napi politikában, egyszer sem 
volt a képviselőház tagja. Alakja inkább a tár
sadalmi mozgalmak élén domborodik ki, mint 
a hogy Manó gróf ismét az ipar terén végzett 
hasznos munkát. A testvérek úgyszólván fel
osztották egymás közt a mezőket, a hol a leg
több tennivaló volt s mindnyájok munkája túl
megy az átlagos mértéken. 

Noha nem volt professzionátus politikus 
Aladár gróf, azért még se vonta ki magát az 
ilynemű feladatoktól sem, ha kellett. Csak ő 
nem kívánta, de a helyzet kívánhatta. S így 
vállalt fiatalabb éveiben főispánságot, hajlott 
korában delegaczionális elnökséget. Sőt a fő
rendiház bizottságaiban is szorgalmasan mű
ködött A politikai téren lelkes hive volt a sza
badelvű eszméknek; de hajlamai inkább a köz
gazdaság terére vonzották. Számos nagy fon
tosságú közérdeket szolgáló gazdasági intéz
ménynek állt élén s a közjótékonyságban is 
áldozatkészen működött közre, mint több ember
baráti intézmény vezetője. 

Gróf Andrássy Aladár Budapesten született 
1827 február 16-ikán. Jó magyar nevelésben 
részesült; a gimnáziumot és a jogot magánúton 
végezte. Tanulmányai befejezése idejében ütött 
ki a szabadságharcz s ő ép úgy, mint bátyjai, 
beállt a magyar hadseregbe. Az erdélyi sereg
ben szolgált s Bem tábornok szárnysegéde volt 
Több csatában kitüntette magát; Bem a csata
mezőn nevezte ki őrnagygyá. A világosi fegy
verletétel után külföldre menekült s csak az 
általános amnesztia kihirdetésekor tért vissza 
a hazába. 1862-ben megnősült, báró Wenck-
heim Viktor- leányát, Leontin bárónőt vette 
nőül. A kiegyezés előtti időben főleg gazdál
kodással foglalkozott különösen a lótenyésztés 
terén szerzett hírnevet A kiegyezés után mint 
Zemplén, majd mint Gömör vármegye főispánja 
vett tevékeny részt az új lendületnek indult 
magyar közéletben. 1870-ben a fővárosba köl
tözött s megkezdte széleskörű társadalmi és 
gazdasági munkásságát. Mint a főrendiháznak 
örökös jogon tagja, a politikai életben is élénk 
részt vett a szabadelvűpárt soraiban. Egyik leg
régibb tagja s több izben elnöke is volt a dele-
gácziónak. Működésének súlypontja azonban a 
közgazdasági térre esik. Igazgatósági elnöke 
volt a magyar általános hitelbanknak, a buda-
pest-pécsi és az első magyar-gácsországi vasút
társaságoknak, a felső-bodrogi vízszabályozó
társulatnak s a tiszavölgyi társulatnak. Ez 
utóbbi társulat, mely ezelőtt huszonöt évvel 
alakúit meg, különösen sokat köszönhet az 
elhunyt gróf közreműködésének. Előbb a tár
sulat központi bizottságának volt tagja, majd 
alelnöke, 1894 óta pedig elnöke let t E tiszté
ről megrendült egészségi állapota miatt csak a 
múlt óv végén mondott le. Az országos magyar 
gazdasági egyesületnek alelnöke volt s mint 
ilyen, különösen a gazdasági termények érté
kesítését előmozdító intézmények vezetésében 
szerzett nagy érdemeket. Neki köszönhető a 
• hadsereget ellátó szövetkezett és a «mező
gazdák szövetkezetéinek létesítése is, mely
nek haláláig elnöke volt. Mint az új«Köztelek* 
palota építőbizottságának elnöke is nagy tevé
kenységet fejtett ki. 

Kiváló érdemeket szerzett a budapesti ön
kéntes mentő-egyesület körüli munkásságával 
E közhasznú és a főváros életében immár nagy 

fontosságra jutott egyesület nagyrószben neki 
köszönheti 1887-ben törtónt alapítását ós azóta 
végbement folytonos fejlődését. Andrássy Ala
dár gróf nemcsak elnöke volt az egyesületnek, 
hanem egyik legáldozatkészebb jóltevője is. 

Érdemeit több nagy kitüntetéssel ismerte el 
a király is, 1873-ban a Lipót-rend középkeresz
tesévé. 1886-ban valóságos belső titkos taná
csossá, a millennium évében pedig az arany-
gyapjas-rend lovagjává nevezte ki. Mint ma
gyar kir. főkamarásmester, az ország zászlós 
urai közé tartozott. 

Elhunytát özvegyén kívül két gyermeke gyá
szolja : fia Sándor gróf és leánya Mária grófnő, 
gróf Széchenyi Imre neje. De gyászolják őt 
mindazok, a kik valamely téren összeköttetésbe 
jutottak vele s a kik széleskörű tevékenységéért, 
finom modoráért és mindenki iránt tanúsított 
jóindulatáért egyéniségét nagy becsben tar
tották. 

NAGYHÉTEN. 
Kép a fővárosból. 

A nagyváros minden időszakának megvan a 
maga jellemző vonása. Nemcsak a járókelők 
ruhája változik e szerint, hanem az utczai for
galom, az üzletek külseje, a sok feltűnni vágyó 
kirakat is. 

Tavasz felé, mikor a gyalogjárókba ékelt cse
nevész fák. n közkertek gondosan ápolt bokrai 
félénken bontogatni kezdik rügyeiket, eltűn
nek a kirakatokból a téli holmik és az üzlet
emberek újakat az idényhez illőbbeket rakos
gatnak ki helyettük. Eltűnnek a gesztenye
sütők s annál inkább megszaporodnak a népes 
utczák szögletein a virágárus leányok. A 
mint pedig közeledik a húsvét, megjelen
nek a húsvéti tojások mindenfelé, ezuk-
rász, díszműárus, fűszerkereskedő mind tele
rakja czifrábbnál czifrább tojásokkal a kiraka
tá t Még az utczai gyümölcsárusnők sem csu
pán narancsot, almát, datolyát árulnak, hanem 
húsvéti tojásokat is raknak kis tolókocsijaikba. 

A nagyvárosi piros tojás azonban csak a for

májára hasonlít az igazi, falusi tojáshoz. Nem 
maga főzte s festette pirosra a jó mama. nem 
is karczoltak bele tűvel furcsa figurákat, sőt 
tyúknak se volt vele soha dolga. Úgy készítet
ték a gyárban czukorból, selyemmel bevont 
kemény papirosból, festett fából, egyiket dí
szesebbre, mint a másikat. Némelyiken abla
kocska van, a melyen át kotlóstyukot látni 
csibéivel vagy más egyéb jelenetet, a másikat ki 
lehet nyitni, kis baba mosolyog ki belőle, vagy 
nyulacska kuporog benne, a harmadik tele van 
jóféle c/.ukorral. A tojások roppant sokféle vál
tozatossága mellett melyben olykor valóban 
feltűnő művésziesen készített darabokat is 
látni nagy szerepet játszik még a húsvéti 
íivuliicska is. a mely csodálatosképen tojáson 
ül. olykor mag a belBeje van tele apró ezukor-
tojással. Hogy mikép kerül össze a húsvéti 
ünnepléssel a nyúl, azt talán a németek tud
ják, mert ez a szokás tőlük került hozzánk. 

így hát válogathat kiki tetszése szerint; azaz 
épen az teszi nehézzé a választást hogy olyan 
nagy a változatosság. A gavallér hölgyismerő
seinek kedveskedik díszes tojásokkal, a komoly 
családapa és családanya pedig az otthon za
jongó apróságok számára vásárol rendszerint 
kevésbbó díszeseket, de az öröm. a mit szerez 
velük, nem kisebb és alighanem jóval zajosabb. 

Hogy aztán eljön s el is múlik a husvét. egy
szerre eltűnik a tojás is. a nyúl is. Egy része a 
vivőkhöz vándorolt, egy része pedig vissza a 
raktárba, melynek sötétsége elnyeli s csak a 
jövő husvét hozza meg majd számára is a fel
támadást 

A PHOTOCLUB KIÁLLÍTÁSA. 
A jó Daguerre nagyon elálmélkodnék, ha új 

életre kelve meglátná, mily óriási haladást tett 
napjainkban az általa még csak kezdetlegesen 
űzött fotografálás mestersége. Az ő érczl emezen 
rögzített képei, kedvező világítás mellett is. 
csak egy oldalon mutatták az ábrázolandó tár
gyat vagy egyéniséget, szemben nézve alig 
adott rajzot, annál kevósbbé árnyalatot a lemez 

GRÓF ANDRÁSSY ALADÁR. 
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sima felülete. Á fotográfia napjainkban nem is 
mesterség többé, hanem művészet, melynek 
termékei, ha avatott kezekből kerülnek ki, éle
tet lehelnek s hangulatokat keltenek. A mai 
fényképező, ha csak egy kis művészi érzék szo
rult is bele, teljesen a festő példaadását követi, 
ki mielőtt ecsetet venne kezébe, élő mintáját 
tanulmányozza, annak jellemző sajátságait, 
egyéni vonásait fölismerni, átkutatni igyekszik, 
így tesz akkor is, ha egyes vedutákat vagy han
gulatos tájképeket, természeti tüneményeket 
akar megörökíteni. 

Természetes, hogy az ilyen munka a fény-
képezőtől finom érzéket, artisztikus hajlamokat 
s mindezekhez még kellő türelmet és odaadást 
is követel. A ki csupán megélhetés végett, 
kenyérkeresetből dolgozik s a nagyon külön
böző ízlésű közönség igényeivel is számolni 
kénytelen, ilyen kedvtöltésre nem igen vállal-
kozhatik. Könnyen megadhatná az árát, ha 
egyéni Ízlését tolná előtérbe s akár a régi. akár 
a modern mesterek modorában igyekeznék elő
állítani műveit, inkább az artisztikus kidolgo
zásra, mint a kézzelfogható, azonnal szembe
ötlő élethűség megteremtésére fordítván a 
figyelmét. 

Ez a magyarázata annak, hogy a legmtí-
vésziesebb fényképeket nem a hivatásos fotog
ráfusok, hanem a mindinkább szaporodó ama-
teurök készítik. Ők vannak leginkább abban 
a szerencsés helyzetben, hogy kedvtelésüknek 
minden utógondolát nélkül áldozhassanak. Mert 
a fényképező amatenrnek is, mint minden 
más amateurnek a világon, főként két dologra : 
finom ízlésre és pénzre van szüksége. Ennek.a 
két hatalmas segédeszköznek a birtokában, míg 
egyfelől a művészi hatások titkát könnyebben 
fölismerheti, alkalma nyílik arra is, hogy egyik 
kísérletet a másik után tehesse s a legújabb 
fölfedezések vívmányait hívhassa szenvedélyé
nektámogatására. Ne csodálkozzunk tehát azon. 
ha nálunk ép úgy, mint a külföldön, leginkábh az 
arisztokráczia tagjai s a tehetősebb osztályok 
képviselői állítják elő a legművésziesebb, a leg
szebb fényképeket; nekik van meg az a sze
rencsés kiváltságuk, hogy finomabb izlés bir
tokában, nemes szenvedélyüknek nagyobb költ
ségek árán is áldozhassanak 

Nálunk az amateurök fényképészkedésének 
még nincsen messzire visszanyúló múltja. Az a 
kiállítás, mely vasárnap nyílt meg a Nemzeti 
Szalon-b&n, még csak a harmadik a magyar 
fővárosban. Hogy az eddigieknél nagyobb ará
nyokat és jelentőséget öltött, az kétségkívül a 
budapesti Photo-Club buzgó választmányának 
és a club elnökének : gróf Eszterházi/ Mihály
nak az érdeme. A nemes gróf. mint maga is 
szenvedélyes fényképező, most lelkes társainak 
közreműködésével versenyre szólította a kül
földi amateuröket s Budapesten Becs. Firenze 
és íForino mintájára olyan kiállítást sikerűit 
létre hoznia, mely nem csupán érdekes és élve
zetes, de egyszersmind rendkívül tanulságos is. 

Ez a tárlat a fotografálás minden újabb vív
mányát bemutatja s a mi a művészet barátai 
előtt ennél sokkal fontosabb: olyan amateur-
fényképezőkkel ismertet meg bennünket, a kik 
már nagyon közel állanak ahhoz, hogy a ma
gok .genre-jében művészi egyéniségekké le
gyenek. 

Vannak ezen a kiállításon amateur-fényképé-
szek. főkép az angolok között, kik az igazi táj
festőhöz hasonlóan, a maguk egyéni hangula
tát igyekeznek elönteni az általuk ábrázolt táj
képeken s műveik láttára egészen megfeledke
zünk arról, hogy a fotografáló gép lencséire s 
a napsugarak közreműködésére gondoljunk. 
Egyik-másik fotográfia a pasztel- vagy szepia-
rajz hatását teszi ránk, s hogy a festészet leg
újabb irányai sem haladtak el a fónyképezők 
felett nyom nélkül: a szeczessziós modorban ké
szített tájkép-fotográfiák mutatják. Igaz ugyan, 
hogy ezek előállításában már nagyobb szerepe 
van a technikai eszközökkel való pepecselés
nek, mint magának a fénykópező-gépnek s ma
gok a képek is inkább a tónusos kőrajzok, mint 
a fényképek sajátságait mutatják; de minden
esetre megfigyelésre érdemes, itt-ott igen érde
kes jelenségek. Az ilyen gummi-nyomatok kö
zül a legértékesebbeket német fényképezők 
küldték a kiállításra; de van számos magyar 
amateur-fényképező is. ki ebben a modorban 
nagy sikerrel teBz kísérleteket. 

Az angolok és amerikaiak az arczképek plasz
tikus előállításában és művészies megvilágítá
sában tündökölnek, míg az olasz, mint kiválóan 

artisztikus nemzet, talán legtöbb előszeretettel 
űzi a meztelen test kultuszát s ezen a téren 
olyan fényképeket mutat be. melyeknek nagy 
hasznát vehetik úgy á szobrászok, mint a festő
művészek. A taorminai akt-tanulmányok, me
lyeknek előállítója különben világszerte ismert 
pTofes3zionatús fényképező s nem amateur. a 
kész képek hatását teszik ránk s a mi kiállítá
sunkon is általános figyelmet keltenek: Nagyon 
érdekes egy másik olasz gyűjtemény is, mely 
természet után készült fotográfiákkal illuszt
rálja Sienkiewicz regényét: a «Quo vadis?»-t. 
A jelenetek egy része színpadias —meglátszik 
rajtuk a mesterkedő beállítás, — de azt nem 
tagadhatja el senki sem, hogy ezek a fotográ
fiák mégis elősegítik és megkönnyítik az illuszt
ráló művész munkáját. Volt idő. midőn művészi 
körökben nagyon elitélték a fotográfiák után 
való dolgozást; de most már a legtöbb művész 
belátja, hogy különösen a gyors mozdulatok 
megrögzítésére a fényképező-gép igénybevétele 
csaknem elkerülhetetlen. Ez a segédeszköz a 
művészt legalább is sok felesleges időpazarlás
tól menti meg. így gondolkozott a nagy Meis-
sonier is, ki maga is használt fényképeket B egy 
alkalommal így határozta meg előttem a fény
képező-gép hasznos voltát: A jó fotográfia az a 
művészet terén, a mi a közéletben a közönséges 
járművel szemben a villámvönat. Okosan miért 
úe használhatnék, mikor segítségével sokkal 
gyorsabban czólhoz juthatunk.» 

Magyar amateúr-fónyképezők szép számmal 
vesznek részt ebben a versenyben s megállják 
helyöket a külföldi kollegák mellett; de sajnál
kozássál látom, hogy a kiállított művekből 
csaknem teljesen hiányzik a magyar népies 
karakter. Az angol halászok s német nyárspol
gárok mellett egypár népies magyar alakot is 
szívesen láttunk volna. Sz. T. 

Lapunk mai számában a riioto-Club nem
zetközi kiállításának ismertetését néhány szép 
kép bemutatásával kezdjük meg. Ezek közé tar
tozik Esterházy Mihály grófnak, a budapesti 
Photo-Club elnökének «Halottak napja» tzímü 
"fényképe. Az anya és két kis leánykája belép
nék a háttérkén elmosódottan látható temető 
kapuján,' hogy koszorút tegyenek kedves halott-
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Gróf ESTERHÁZY MIHÁLY. 

juk sírjára. Bánatos hangulatot kelt a kép a 
szemlélőben is. Közöljük továbbá dr. Joanno-
vich Pál «Templomi hangulat* czímű képét, 
melynek a templom sejtelmes félhomályába 
beszűrődő napsugarak kölcsönöznek különös 
érdekességet. Morelli Gusztáv tanár «Tavasz a 
temetőbeni) czímű képe az enyészeten fakadó 
új életet jelképezi. Kohlman Arthur «Falusi 
idyll» képe, nőalakjával s a kosárból cseme
géző birkákkal kedves jelenetet tűntet föl. Már 
e néhány kép is tanúskodik hazai amateurjeink 
művészi felfogásáról és ízléséről. 

A külföldiek közül bemutatjuk dr. Spitzer 
Viktor (Bécs) bukovinai vásári jelenetét, mely a 
néprajzi érdekességen kívül a vásári élet moz
galmasságával is hat, méltó társa neki Hof-
meister Th. (Hamburg) templombamenőket áb
rázoló képe. Bauer Fülöp (Grácz) «Téli tájképi) 
czímű képe a «Hilm-tó» felé vivő utat téli mezé
ben mutatja be. A zúzmarás fák, a ködös levegő 
s a hólepte úton tovasiető didergő alakok teszik 
jellemzetessó a képet. 

A kiállításra még visszatérünk. 
K. 

GRÓF ESTERHÁZY MIHÁLY, 
A NEMZETKÖZI AMATEUR FÉNYKÉPÉSZETI KIÁLLÍTÁS 

ELNÖKE. 

A Photo-club által rendezett nemzetközi 
amateur fényképészeti kiállítás alkalmából 
mutatjuk be gróf Esterházy Mihály arczkópét, 
kinek a kiállítás létrejöttében főrÓBze van. A 
kiváló tevékenységű főúr a közélet több terén 
kifejtett buzgó működéséről is széles körökben 
ismeretes. 

Gróf Esterházy Mihály a család cseklészi 
ágából származik s 1853-ban Pozsonyban szü
letett. Egyike legmíveltebb főurainknak s min
den téren erély ós kitartás jellemzi. Példája 
ennek az. hogy mikor a villamosság használata 
általánosabb elterjedést kezdett nyerni s ő be 
akarta a villamos világítást uradalmaiba vezet
tetni, végig hallgatott egy elektrotechnikai tan
folyamot a budapesti technológiai múzeumban 
s alapos szakképzettséget szerzett e téren is. 
Ugyanezek a tulajdonságok jellemzik, mint 
sportembert is. A világhírű nizzai galamblövé-
szeti nemzetközi versenyen egy ízben elnyerte 
az első díjat Mint kitűnő vadász, az agancs-
kiállitáBokon számos díjat nyert máramarosi 
vadászterületeiről hozott zsákmányaival. Több 
ízben vadászott Szudánban, Nubiában. Kelet-
Indiában, s több oroszlánt és tigrist ejtett eL 
Egy ideig elnöke volt a Nemzeti Kaszinónak 
s az Athletikai Clubnak is. Balatoni yachtjáyal 
és automobiljaival több díjat nyert Az 1900-iki 
párisi világkiállításon a magyar vadászati kiállí
tás elnöke volt s ebbeli érdemeiért 0 Felsége a 
Szent István-rend kiskeresztjével tüntette ki. 

A képviselőházba először 1892-ben válasz

totta meg a pozsonymegyei szempczi kerü
let ; a nemzeti pártnak volt tagja s a fúzió
kor többi elvtársaival együtt ő is belépett 
a szabadelvüpártba. A legutóbbi általános 
választásokkor nem vállalt mandátumot, 
nemrég azonban a Hortoványi József halá
lával megüresedett galánthai kerület kép
viselőjévé választotta, ugyancsak szabad
elvűpárti programmal. 

Mind e tevékenység mellett jeles gazda 
is, a ki uradalmait szépen felvirágoztatta, 
a miről a múlt őszszel tartott pozsonyi 
országos mezőgazdasági kiállításon bemu
tatott külön pavillonja és gyűjteményes 
kiállítása is tanúskodott. 

Kitűnő amateur fényképész. Cseklészi 
kastélya parkjában minden szükséges do
loggal felszerelt fényképező pavillont állít
tatott. E téren való szakavatottságáról a 
mostani kiállításon bemutatott több kép
felvétele is bizonyságot nyújt. 

«A REGÉNYESEK." 
Rostand Edmond költői színdarabja. 

A Nemzeti Színház bemutatta Bostand 
Edmondnak, a «Cyrano de Bergerac» és 
«L'Aiglon» hírneves szerzőjének «Les Bo-

manesquesx czímű párbeszédes költői művét, 
Telekes Béla zengzetes fordításában. A három 
szakaszra osztott kis darab magyar czíme: «A 
regényesek.» 

Mik ezek a «regényesek"? A kifejezés kissé 
csináltnak hangzik és első hallásra nem is adja 
vissza azt a gondolatot, a melyet franczia ere
detijéhez fűz a szerző. Távol van tőlem az ide
gen szók derüre-borura meghonosítása kórságá
nak szolgálatába állni; de itt úgy gondolom, a 

franczia «Bomanesques»-nek inkább megfelelne 
a nálunk rég polgárjogot nyert «Bomantiku-
sok»; vagy ha már ép a «regényes* szóból 
képezzük az eszmét, akkor a «regényeskedők» 
lenne a legjellegzetesebb czím. 

Kiket is ért «Bomanesque»-jei alatt Bos-
tand, — helyesebben micsoda typust akar be
mutatni költői művében, e czímen? Mert hát 
az ő bohózatos tréfája nem kizárólag a Percinet-
Si/lcettc szerelmes pár esete, hanem az álmo
dozás korával egybenőtt olyanfajta általános 
fejlődési tünet, a melyen többó-kevósbbé mind
nyájan átesünk. 

Ki nem épített tavasz korában fellegvárakat ? 
Ki az, ki regények össze-vissza olvasásának 
hatása alatt érdekfeszítő bonyodalmak központ
jának ne képzelte volna magát valaha? Kit nem 
ragadott a rajongás olyan légkör felé, a hol láb
vetésre nincs talaj ; és ki az, ki a boldogság 
fantomját ne az (ismeretlen*-ben kereste volna 
akkor, á mikor még a valóság felfogására hiány
zik a látás, a mikor még annak az észrevevése 
is úgyszólva visszariaszt ? 

Bostand az ifjúkornak nem ezt az ártatlan 
jellegű s úgyszólván mindnyájunkkal közös 
átmeneti kórtünetót énekli meg csengő-bongó 
rímeivel, hanem annak kinövését: a minden 
áron való regényeskedést veszi gúnynyal a tolla 
alá. Annak a betegeit mutatja be egy ifjú sze
relmes párban s meg is gyógyítja őket kalan-
doskodásuk olthatatlan szomja révén szerzett 
saját keserves tapasztalataikkal. 

Az ifjú ép az egyetemet végezte, a lány meg 
a zárdából került h falujokba. Mindkettő
nek csakis az atyja él. Ezek az apák az ő sze
meikben ádáz, kérlelhetlen gyűlölködők. Szom
szédosak a házaik s csupán egy kőfal választja 
el a kertjeiket. Természetes, hogy Percinet a 
virágos indákkal beborított falnak egyik oldalán 

Gróf Esterházy Mihály : Halottak napja. 
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Morelli Gusztáv : Tavasz a temetőben. 

szövi 'álmát s hogy a másikon meg a kis Syl-
vettet kábítja az illat. A kőfal nem is soká tud 
ellenállani. A szerelmes sóhaj áthatol a leg
tömörebb kövön is. Mi már rannak az erős 
rétegnek a tetején leljük az első fellángolás 
üde tisztaságával egymásért hevülőket, Shakes
peare «Eomeo és Juliá»-jának olvasásába me-
rűlten. 

Percinet testestől-lelkestől «Bomeó», Syl-
vette meg «Julia». A nagy Britt szerelmes 
párjának boldogsága és gyötrődése hullám
zik teljes erővel sziveikben. De mindenek
fölött a gyötrődésen fordul meg rájuk nézve a 
kérdés. A veronai tragédia századokról száza
dokra megmaradt esetének szakasztott mása az 
övék is. A Montechi ós Capulet-ház élet-halál 
viszálya semmiség apjaik késhegyre menő gyű
lölködéséhez képest. Szerelmük reménytelen. 
A helyzet kétségbeejtő. De az akadály vissza 
nem riaszt. Sőt sarkalja a képzeletet. Mikép 
járni túl az öregek eszén, mikép találni nagy 
elődjük, Romeo mintájára, eskető barátot, •— 
merül föl a kérdés. Egyik kalandos eszme a 
másikat kergeti lázas agyukban. Ezúttal azon
ban nem kerülhet döntésre a sor. Neszt halla
nak. Megzavarják pásztorórájukat Találkát ad
nak egymásnak estére a kertben. Ott majd 
kieszelik a mentő gondolatot. 

A holdvilágos est minden reményt túlhaladó 
váratlan eredménynyel koronázza az első légy
ottot Alig jelenik meg a kőfal egyik oldalán 
sóvárogva Percinet s a másikon szívszorongva 
Sylvette, nyomban álarczos rablók rohanják 
meg a halálra rémült kis galambot s egy szálas 
férfi hatalmába ejti őt, hévvel czipelve a zsák
mányt Egy pillanat műve, hogy Percinet átveti 
magát a falon. Hőssé, óriássá teszi őt szerel
mesének rémes helyzete. Kardot rántva közbe 
csap s mint szélvihar söpri el a tuczat álarczost, 
a főtettest vágásokkal földre terítve. A zajra 
előkerülnek az apák. Az egyik a fia hősiességén 
hízik. A másik a leánya megmentőjét öleli. 
Gyűlölködésük elsimul. Kész a megoldás. Vő
legény és menyasszony lesz az ifjú pár s a mi 
a fődolog: világra szóló hőstett révén eveznek 
a révbe. 

A darabnak ez az első felvonása életteljesen 
folyik, fokozza az érdeklődést és pompás hu
morral van teli. Mert hát a leányszöktetés, Per
cinet hősiessége és az apák viszálya tulajdon
képen véve mind csak műdolog. Humora abban 
rejlik, hogy aranyértéknek veszik azt a szerel
mes félek ; a kik pedig a teljes egyetértéssel 
közös iczélra törő apáknak valójában csak báb
játékai Régi tervük volt a fiatalok összeboro-
nálása. A két szomszédos vagyon egybeolvasz
tása á kiindulási rugó. De ismerték a gyere
kek kalandos, szertelenre hajló regényeskedő 
természetét A szülők vágya s beegyezése ily 
esetben nem czélhoz vezető út. Akadály kell 
ahhoz. Kieszelték hát az ellenségeskedés cse
lé t Korholta mindegyik a maga gyerekét, a 
mint a kert falánál lelte őt s mikor végre meg

győződtek módszerük sikeréről, egy műszökte-
tést is rendeztek a regényeskedés rajongóinak, 
a melyből aztán nemcsak az ő vágyuk teljese
dése került ki, hanem a fiatalok is mint első
rangú regényhősök jutottak a czélhoz. 

Csakhogy a titok nem sokáig maradhatott 
titok s aztán keserves tapasztalatok forrása 
lett. Maguk az apák rántották le róla a leplet. 
A gyerekek a regényesség gyönyörében kéje
legve készülődtek az esküvőre. Az apák meg 
már eleve egyesítették a kertjeiket is. Lerom
bolták szabad érintkezésük egyetlen akadályát, 
a kőfalat. S mi lett belőle. Az egyetértő békéből 
zsörtölődő dörmögés, a közös udvaron élés apró 
tűszúrásaiból tűrhetetlen együttlét. Hozzá még 
rájönnek arra is, hogy a gyerekek magas vessző
paripáról, mosolylyal nézik le nyárspolgári élet-
nézeteiket Egy összekülönbözés rohama alatt 
aztán Bergamin egyszer csak kibökkenti a leánya 
előtt, hogy nyárspolgári eszük túljárt az ő lég
ben kóválygásaikon; a leány révén megtudja 
Percinet is, hogy szerelmük az öregeknek báb
játéka volt s a boldog pár nyomban a világ leg
szerencsétlenebb két gyötrődője lesz. A fiú 
világgá megy, a leány meg hoppon marad. 

Ezzel a keserves kiábrándulással végződik a 
második felvonás. A harmadikat a gyógyítás
nak szenteli a költő. A vőlegény kereket oldott, 
a házasság szétment s az apák egymással tör
tént szakítása jeléül újra visszaépűlöben van a 

kőkerítés is. De a költő nem engedi egészen 
fölépülni azt a válaszfalat. Odaállítja a fiatalok 
orvosául a kalandos élet egy kipróbált alakját: 
a kalandort, a ki az apák terhére egy fizetetlen 
számlát hord a zsebében. A leányrablást azok 
megrendeléséből ő rendezte, a műbajvívásnak 
ő volt a mestere, a ki, mint hivatásos vívó, 
csak színleg esett el a fiatal Percinet lapos 
kardvágásai alatt. A színjátéknak azonban 
számla szerint kialkudott ára volt. Ezt a szám
lát a házasság tervezésében csalódott apák nem 
akarják kiegyenlíteni. De az élettapasztalat szá
mító lovagja ügyesen érvényesíti azt. 

A világgá ment vőlegény kiábrándulását biz
tosra veszi. «Az ifjú úr csak cserkészszen ka
landra ! Jós nem vagyok, de tudom, abbahagyja. 
S míg hazagázol száz mocsáron át a zord való
ság útvesztőiből s hínárba veszti ábrándsarúját: 
addig majd itthon szép kényelmesen, Sylvette 
kisasszony jár úgy révemen." Beáll pallérnak s ő 
építgeti most a kertnek lerombolt kőfalát — na
ponta egy-egy névtelen levélkét csúsztatva egy 
mohos törzs odújába. Sylvette mohón nyeli az 
«ismeretiem) szerelmi ömlengéseit és hűsége
sen szedi ki a levélkéket a fanyilásból, midőn 
egy ily alkalommal egyszerre csak előtte áll a 
meszes pallér személyében a titkos imádó. Syl-
vettre jégcsap a darócz ruha, de a cselszövő 
nyomban fordít egyet a dolgon. A kőműves
lebernyeg csak álöltözet. «Mennyit bolyongtam, 
mint kóbor levente, vándorló lantos, álmok ál
modója, míg önt megleltem! S bújván ily da-
róczba, hozzáférkőztem — s ím kegyed, kegyet
len hölgy, most megvet engemet.» Ezzel aztán 
leesik a maiteres köpeny s egy fényes lovag
ruhába öltözött, ifjú hódító gróf áll a lány előtt, 
merészen biztos lépéssel tartva a czélja felé. 

Szóáradatba tör ki szenvedélyes szerelme. 
A lányt úgyszólva föllélegzéshez jutni sem 
engedi: «Megszöktetem ma este! Mily bűvös 
álom, édes-kettesben tovaszállnom árkon-bok-
ron át, míg itt dühödten tépi majd haját az 
apja!» Űzőbe vesznek s regényesebb lesz így az 
utunk. Tengerhez érünk, lélekvesztőre szállunk 
s az ár kivet majd valami lakatlan szigetre s 
ott ((istenekként élünk boldogan, bár kissé ron
gyos díszben. Nekem semmim sincs. Ám elég, 
ha a csillaghimes ég lesz sátorunk." Ha pedig 
visszariasztja ez a messzeség: hát itt is marad
hatunk s itt élünk együttesen. «Hadd zúduljon 
ránk ármány, rágalom: állunk elébe, ez is 
remek élet! Kéj lesz küzdenünk előítélet és 
álszemérem ellen s még boldogabbak leszünk 
megvetetten. Sohasem lesz más dolgom nekem, 
mint éreztetnem, mily hőn szeretem. Belém, 
ha féltés láza száll, marczangolok, mint farkas 
vagy sakál. Készüljön! Rögtön szökünk, még 
pedig lovon; nyergemhez önt jól odaszíjazom.» 

Sylvette megsemmisülve marad magára s 
megriadtan tépelődik a hallottak fölött. Alig bir 
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felocsúdni, mígnem végezetül arra a felkiáltásra 
ju t : «No, a valódi szöktetést utálom!» 

E közben lenyomorodva, felkötött karral, csa
vargó, rongyos ruhában előkerül a kalandvadá
szatra világgá ment Percinet A réteken hált — 
kivetkőztették ruháiból; trubadúrkodott — el
verték a férjek; párbajt vitt — majd hogy halva 
nem maradt a helyszínén. Most a bűnbánó, 
vezeklő áll Sylvette előtt s a múlt feledésére 
kéri őt. Annak még mindig bizgatja a fülét 
apáik gúnyos hahota ja. ((Feledjük azt is» 
mondja Percinet. «Színlelt apai harag volt, a 
mitől remegtünk", feleli méltatlankodva Syl
vette. «De hát színlelt volt-e szerelmünk, üd
vünk?)) szól vissza az ifjú. «Bábszínpad volt a 
fal — hisz maga mondta*, felel duzzogva a 
lányka. 

Oh Sylvette, olykor az ember goromba . . . 
Színpad — de oh mily színpad volt a vén fal, 
Mcgfüggönyözve zöld lombingadékkal . . . 
Háttér gyanánt a kert mély távlata . . . 
És mennyezetnek a mennybolt maga . . . 
Míg láthatatlan', ide-oda bújva 
A víg zenét négy égtáj szele fújta . . . 
S csillár a nap volt, Shakespeare ült súgónak 
S ezer virág meg tapsolt biztatólag . . . 
Nos, a szülői csel — golyhók gyanánt 
Igaz, minket csak bábszerepre szánt, 
De színpadunkon, oh Sylvette, mi ketten 
Oly édes álmot éltünk e szerepben, 
Ajkunkon Ámor-isten szava zenge . . . 
Ezen a hangon folytatja kérlelését a hazatért 

vezeklő s természetes, hogy nyomon követi azt 
a meglágyúlás. Percinet és Sylvette egypárrá 
leszen, az apák egymás nyakába borúinak s az 
élettapasztalat ezermesterének számlája is ki
fizetésre kerül. 

Bostand ezzel az ő «regónyeskedőii)-vel bájos 
költői munkát alkotott. Nem lép föl igónynyel. 
A színdarab kellékeire nem sok ügyet vet. Az 
első felvonásban még önmaguk intézik sorsu
kat a szereplők, kiki a saját jelleme s vérmór-
sékéből kifolyólag. De már a többiben aztán a 
költő maga csinálja a dolgot. A bevezető felvo
nás ébren tartja az érdeklődést, a másik kettő
ben fokozott figyelem kell. A fejlemények ter
mészetes folyása hiányzik s a rimcsilingelés 
egymást követő soraival pótolja a szerző. De a 
mit mond s különösen a hogy mondja, kedély-
üdítőén behizelgi magát a szivünkbe. 

Kiindulásul, önmaga állítja föl azt a tételt, a 
melynek Vörösmarty egy ismert szép költemé
nyében így ad kifejezést: ((Ábrándozás az élet 
megrontója; mely kancsalúl, festett egekbe nóz» 
s végeredményül egy bájos ifjú párnak, a fes
tett egek felé törés sebzettjeinek ajkáról hozza 
ki azt az életigazságot, hogy «Miért a messze 
elkalandozás •*— holott a boldogság nyo
munkbajár?)) 

Az előadás lekötő. A fiatal párt Dezső és Li-

Kohlmann Arthur : Falusi idyll. 

geti Juliska adja. Dezsőben melegség, benső-
ség érvényesül. Művészi linomság az. a mit 
öszhangzatosan tolmácsol a lénye. Ligeti Ju
liska ebben a költői illattal tele szerelmi Odys-
seának jó végre vivő küzdelmeiben pompás 
párja neki. Az apák jellegzetes képviselői Gál 
és Gabányi. Hűbb szemólyesítőkro alig akadhat 
a költő. Egészséges humor rejlik abban, hogy ö 
rajtuk is bebizonyítja a sors. micsoda rugója a 
kedólyhangulatoknak az érintkezés akadáha. 
Míg állott kortjeik fala. szivélyessóg járt a nyo
mán ; a mint lerombolták, meghozta a zsörtö
lődő visszavonást a közösség. Gabányi és- Gál 
életből ellesett igaz vonásokkal adja vissza az 
apró nézeteltérésekből eredő s megfórhetlenségre 
vivő egyenetlenkedést. A fiatal pár kigyógyító ját. 
az élettapasztalat lovagját a Nemzeti Szinbáz 
új tagja, Pethes adta. Értékes szerep. A költő a 
levegőben előszeretettel kóválygó tapasztalat
lansággal szemben oda állítja a kalandos élet 
gyakorlati emberét Az ideálizmus túlkalando-
zásával szemben a rideg valót. Ezt a tvpust 
képviseli Pethes. Rám az ő játéka nem tett 
egészen összhangzó hatást A darab első részé
ben, mint a megrendelt lányszöktetés üzleti 
rendezője, teljesen bele illett a keretbe, de a 
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végfelvonás gyógyítási munkájában hiányzott 
a gúnynak az a finomsággal és éles czynizmus-
sal vegyes árnyalata, a melynek a szöveg sze
rint érvényesülni kellene. A művésznek szorgos 
beosztással számolnia kell a hangja terjedel
mével s mindenek fölött erősen lemérsókelni a 
fölösleges test- és kézmozdulatot. 

Teleket Béla fordítása gyönyörűséget adó. 
élvezetes olvasmány. Szüry Dénes. 

A TUDOMÁNYOS LÉGHAJÓZÁSRÓL. 
Tudományos nézeteink a levegő felől egész 
legújabb időkig olyanok voltak, mint a milye

nek lennének valami gondolkodni tudó lénynek 
a nézetei z oczeán felől, ha mindig csak annak 
mélységes fenekén tartózkodnék s fel a ma
gasba nem szállhatna. Csak a léghajózás na
gyobb arányú kifejlődése óta tudjuk már. hogy 
a Föld felazinén végbe menő tünemények csak 
jelentéktelen nyilvánulásai azoknak a mozgal
maknak, a melyeknek igazi szintere a levegő 
magasabb rétegeiben van. noha az is bizonyos, 
hogy minden légköri változás a Nap sugaraitól 
származik ugyan, de a Föld felszínének közve
títésével történik. 

Ma már egész rendszeresen folyik a tudomá
nyos léghajózás. Minden művelt államban lég
hajók szállnak fel a nagyobb művelődési közép
pontokból, minden hónap első csütörtökén. Az 
észlelések eredményeit azután összevetik, a 
melyekből meglepő tények derűinek ki a tudo
mány számára. 

Azok a léghajók, a melyekkel együtt észlelő 
is száll fel, nem emelkedhetnek nagy ma
gasságra, legfeljebb 8—10 kilométerre, mert 
ott már oly ritka a levegő, hogy a rendes léleg
zéssel az észlelő nem képes elég oxigént jut
tatni tüdejének az élet fentartására. Ennél a 
10 kilométernél nagyobb magasságokra még 
nem igen emelkedtek fel észlelők, legalább nem 
úgy, hogy öntudatuknál maradtak volna. Kita
lálták azonban a módját annak is, hogy miké-
pen lehet még ennél is tetemesen nagyobb 
magasságokból hírt hozni a levegő állapotáról. 
Erre a czélra olyan kis léghajókat bocsátanak 
fel. a melyeken nincs észlelő, hanem csak gé
pek, a melyek maguktól jegyzik fel a szükséges 
móreteket Van rajta thermograf, azaz olyan 
műszer, a mely feljegyzi a levegő hőmérsékle
tét, aztán barograf, a mely a levegő nyomását 
írja s ez annál is inkább fontos, mert ebből 
lehet kiszámítani, hogy milyen magasra jutott 
a léghajó. 

Mindenesetre jobb azonban, ha a léghajóval 
észlelő is száll fel. Azok az igen nagy magas
ságok, úgy látszik, nem is olyan érdekesek, mint 
az a néhány ezer méter, a hová észlelő minden 
nagyobb veszély és megpróbáltatás nélkül emel-
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kedhetik fel. Olyan prakt ikus kezd m á r lenni a 
léghajó szerkezete, a felszállás és a leszállás 
módja, hogy mind kevesebb és kevesebb a sze
rencsét lenségek perczen tje. Persze még mindig 
sokkal veszélyesebb rajta az utazás, mint a 
gyorsvonaton, de hiszen minden kutatás áldo
zatot kivan s azonkívül szerencsétlenség min
denüt t tör ténhetik. 

A léghajó fölszereléséhez kétféle dolog tar to
zik. A felszerelés egyik része a léghajó kezelé
séhez, a fel- és leszálláshoz, az emelkedéshez 
és sülyedéshez való. A fölszerelés másik része 
a tudományos észleléseket szolgálja. 

A léghajó vezetésének eszközei aránylag egy
szerűek. Homokos zsákok teszik a túlsúlyt , 
ebből annyit lehet kidobni, a mennyi szüksé
ges, azután zsinóron járó szelep a gáz lassú 
kieresztésére, továbbá egy zsinór, a melylyel 
fel lehet tépni a ballon szövetének egyik szele
tét, hogy a gáz azonnal teljesen eltávozzék, h a 
szükséges. Ezek a legfontosabb berendezések. 
Tolnaynak van egy kitűnő újítása is a leszállás 
megkönnyítésére, t. i. a léggömb hajója alat t 
kötélen a gömb nagyságához képest 50—60, 
vagy 100—200 kilogrammos súly függ le. 
mintegy 50 méternyire . Ha a gömb le akar 
szállni, akkor először ez a súly ütközik a 
földhöz s ütődósévei a gömb sebes leszállása 
egyszerre meglassúdik s egész csendesen érke
zik a Föld felszínére. Ebben a p i l lanatban a 
hajó vezetője megrántja a felszakító zsinórt 
s a gömb teljesen kiürülve hul l alá. Ez nagyon 
gyorssá, biztossá és kellemessé teszi a leszál
lást s nagyjában elejét veszi az i lyenkor tör tén
hető szerencsétlenségeknek; sőt még olyan kis 
kellemetlenségek sem tör ténhetnek, min t a 
milyent egyik képünk mutat . 

H a a felhasított ballon teljesen kiürül t , akkor 
összeszedik és bepakolják saját kosarába s vo
na ton visszaküldik az ál lomásra. 

F e n n a magasban az utazás alat t nagyon 
kevéssé úr a léghajós az ő hajóján. Viszi azt a 
szél, a hogy akarja, legfeljebb az alsóbb és fel
sőbb légáramlások különböző i rányá t használ 
hatja tetszés szerint, a míg van kellő gáz és 
kellő homok. 

Igen nagy fontosságú azonban a léghajó 
tudományos fölszerelése is. A régi felszállások 
meteorológiai eredményei közül különösen a 
hőmérsékletek meghatározásai voltak nagyon 
bizonytalanok, mer t a hőmérőt n e m lehetet t a 
Nap sugarai ellen kellőleg védelmezni . 

Assmann ta lá l ta fel a módját, hogy miképen 
lehet a hőmérőket a sugárzástól megóvni s 
á l ta lában úgy felszerelni, hogy az csakugyan 
az ott levő levegő hőmérsékletét mutassa meg. 
E r r e a czélra a hőmérőt kis házba helyezzük, a 
melyen keresztül óragéppel haj tot t propeller-
kerék rendkívül gyors légáramlást vezet át. 
Eöviden úgy mondhatjuk, hogy a hőmérőt szel
lőztetjük. Mindig más és más . sok száz köb
mé te r levegővel hozzuk érintkezésbe s így a 
hőmérő házában n e m képes sem a ház. sem a 
hőmérő magas hőmérsékletre felmelegedni. 

A mióta ezek a hőmérők vannak használat
ban, egészen megváltozott a levegő magasabb 
rétegeinek ál lapotáról alkotott képzeletünk. 
Eoppan t alacsony hőmérsékletek vannak nagy. 
10—15 ki lométer magasságokban, különösen 
tavasz végén és nyá r elején. A magas levegő
rétegek épen májusban a leghidegebbek s t a lán 
i nnen származik a májusi derül t éjszakák ve
szedelmes, fagyos jellege. Észleltek már május
ban Finnország felett — 9 0 ° C - t is s ez eddig 
a legalacsonyabb, természetes ú ton keletkezett 
hőmérséklet volt, a mit valaha hőmérő m u 
t a t o t t 

Nagyon érdekes, hogy még rendkívül nagy 
magasságokban is az évszakok szerint mily na
gyon változik a levegő hőmérséklete ; még 10 
ki lométer magasságban is 12° hőmérséklet
különbség van a tavasz ós az ősz hőmérséklete 
között . Legmelegebb ugyanis a levegő ilyen 
nagy magasságokban épen ősz utolján. 

Igen érdekesek a léghajóról végzett felhő-
tanulmányok is. A felhőkről sok szép fény
képe t is készítettek. A léghajóból a Föld fel
színe úgy látszik, min t valami térkép, a melyet 
majd el takarnak a felhők, majd újra kibukkanik 
azoknak rései közül. Nehéz ilyesmit fotografálni. 
mer t a gépet lefelé kell i rányítani , a mi szokat
l an s nehezen ér thető képeket fog szolgáltatni, 
de a tudományra nézve igen jelentősek ezek a 

Ordódy Pál. 

A «Turul» néhány másodperezczel az indulás előtt. 

A «Turul» egy másodperczczel a gázgyárhoz ütődése előtt. 

A lezuhant «Turul», a mint a gyárudvaron összeszedik. 

képek. Minden lóghajós azt mondja, hogy a 
térképeken sokkal jobban fel lehet ismerni a 
hegyeket, völgyeket, m i n t így a léghajó madár
távlatából. Egyik képünkön részben felhődara
bokkal takarva látszik a Föld felszíne. 

Általában rendkívül fontos és érdekes ered
ményeket szolgáltattak az eddigi ballon-észle
lések. A hálózat azonban folyton gyarapodik, 
mindig több és több he lyen szállnak fel lég
hajók a hónapok első csütörtökjein s l a s sank in t 
meg fogjuk ismerni a magasabb régiók tüne
ményei t s a tudomány ismét óriási lépéssel 
halad előre. 

A vakmerő kuta tók ezen a té ren is úgy, min t 
a t udomány egyéb tere in is, t eménte len ve
szélynek vannak kitéve. Most hal lo t tuk Hédin 
Svent, a ki majd a szörnyű sivatagon, majd 
re t tentő magasságokban madár nem lá t ta terü
leten hódítot t a t u d o m á n y n a k ; sokan áz éjszaki 
és déli sark fagyos halálával szál lnak szembe 
tudományos czélokórt ; ismét mások ala t tomos 
gyilkosokkal, az ember el lenségeinek egyik leg-
veszedelmesebbikével, a baczil lusokkal tesznek 
napró l -napra életveszélyes kísér le teket ; mások 
vi l lámokat szóró pokolgépeken szabadítják el a 
természet ha ta lmas erőit, hogy azoknak nyil-
vánulásai t t a n u l m á n y o z z á k ; de alig egy-két 
hónapja, hogy a Bala ton jegén nagy veszede
lembe kerül t egyik fiatal tudósunk buzgó kuta
tásai közben — mindenüt t , mindenfelé a tudo
mány ragyogó fáklyája u tán rohanunk , sok
szor n e m félve a legnagyobb veszedelemtől sem. 

Ch. 

A «TURUL» KATASZTRÓFÁJA. 
Véres, halálthozó utat tett a Magyar Aero-Club 

«Turul» nevű léghajója a múlt héten, április 2-ikán. 
A nemzetközi egyidejű meteorológiai felszállásra 
indult reggel 7*9-kor a lipótvárosi gázgyár udva
ráról két vezetővel, ifj. Tolnay Lajos meteoroló
gus és Kral Sándor tűzérfőhadnagy kapitányokkal 
s a tudomány és sport iránt érdeklődő két utassal, 
Ordódy Pállal és Kubik Gyulával. 

A viharos szél nekivitte az induló ballont a gazo-
meter tetejének, és a mikor a vezetők a ballont ki
ürítették, még néhány épület tetején meghurczolva 
a kosarat, ledobta léghajójukat a szomszéd gépgyár 
udvarába. Egyikőjük, Ordódy Pál még azon éjjel 
meghalt, Kubik Gyula és Kral Sándor súlyosan, 
Tolnay Lajos pedig könnyebben megsérülve kerül
tek haza. 

Legutóbbi számunkban már megemlékeztünk a 
véres szerencsétlenségről, most néhány fotográfiai 
felvételt mutatunk be olvasóinknak, a melyek a 
helyszínen készültek. Az első kép a Turult mutatja 
az indulás előtt néhány pillanattal, a másik köz
vetlen a gazometerhez való ütődés előtt egy ínásod
perczczel, a harmadik pedig a feltépett és földön 
elterült Turult a gépgyár udvarán. 

A második képen (a melyet Ordódy leánykájá
nak jelen volt nevelőnője vett fel) látható alak a 
kosár bal sarkán Ordódy. Ez az egyetlen olyan 
fénykép, a mely közvetlen a szerencsétlenség pilla
nata előtt vétetett föl. A másik két fényképet Kar-
vázy Zsigmond meteorológiai intézeti tisztviselő 
vette föl, a ki mint az Aero-klub háznagya minden 
fölszállásnál jelen szokott lenni. 

A szerencsétlenség széles körben s kivált sport
körökben keltett fájdalmas szenzácziót, annál is 
inkább, mert felszállásoknál léghajó-szerencsétlen
ség csak a legritkább esetek közé tartozik. 

Ordódy Pál, ki a baleset áldozata lett, 1853-ban 
született; a hasonnevű egykori közmunka és közle
kedésügyi miniszternek fia volt. Zürichben techni
kát és a bécsi mezőgazdasági főiskolában gazdasá
got tanúit. Majd fogalmazó lett a földmívelés-, ipar
és kereskedelemügyi minisztériumban. Egy ideig 
képviselő is volt s a szabadelvűpárt hívei sorába 
tartozott. Atyja halála után komárommegyei csa
ládi birtokán gazdálkodott. Halálát nején, született 
Ehrenfeld Ilonán kívül két leánya gyászolja: Lili, 
a ki nemrég ment nőül gróf Csáky Károly honvéd
huszár századoshoz, gróf Csáky Albin főrendiházi 
elnök fiához, s a tizennégyéves Magda. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Magyar Remekírók. A Franklin-Társulat ez 

irodalmunkban páratlannak mondható nagyszabású 
vállalatából most a harmadik öt kötetes sorozat 
jelent meg. Az egyik ezek közül Vörösmarty 
munkáinak harmadik kötete, mely a költő négy 
drámai művét adja, a többi a sorozatok eddig meg 
jelent részében még nem szerepelt írókat mutat 
be. Köztük van nemzeti irodalmunk és nyel-
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vünk nagy reformátora, Kazinczy Ferencz, a kinek 
költeményeit s prózai munkai legjavát találjuk itt 
összegyűjtve. A kötetet Váczy János tartalmas élet
rajzi bevezetéssel is ellátva, úgy állította össze, 
hogy jellemző és hű képet nyerünk belőle Kazinczy 
egész, roppant széleskörű munkásságáról. Kölcsey 
Ferencz költői és legjelesebb prózai munkáit Angyal 
Dávid' válogatta össze s ő irta a kötethez az élet
rajzi jellemzést is, a mely irodalomtörténeti és 
formai szempontból egyaránt kiváló munka. A for
radalom előtti idők szép szavú költőjét, Czuczor 
Gergelyt Zoltvány Irén jellemzi s ő gyűjtötte össze 
munkáiból mindazt, a mi a mai nagyközönségre is 
érdekkel bír. Vajda János újabbkori kitűnő költőnk 
müveit Endrödi Sándor, maga is jeles költő, egy
úttal irodalomtörténetiró, rendezte sajtó alá. Látni 
való ebből a felsorolásból is, hogy ez az új öt kötet 
irodalmunk mily becses kincseit foglalja magában. 
Az egyes kötetek értékét nagyban emelik az élükön 
olvasható életrajzi bevezetések, melyek mind olyan 
írók művei, a kik az illető remekirók működését 
már rég idő óta tanulmány tárgyává tették s mun
kájukat gonddal, lelkesedéssel végezték. A vállalat 
ezzel újból nagy lépést tett teljessége felé; most 
már tizenöt kötet jelent meg belőle, melyek a fen
tebb felsoroltakon kívül Arany János, Csiky Gergely, 
Garay János, Kossuth Lajos, Reviczky Gyula, Szig
ligeti Ede és Tompa Mihály műveit foglalják ma
gukban. A könyvek díszes, művészies kiállításának, 
valamint a R. Hirsch Nelly által készített; s az egyes 
kötetek élén található arczkópeknek sikerűit voltát 
nem szükséges most már külön fejtegetni: eléggé 
ismeretesek a «Magyar Remekírók* immár minden
felé elterjedt köteteiből. Az egész gyűjtemény 55 
kötetre fog terjedni. Ara 220 korona, mely összeg 
azonban csekély havi részletekben is törleszthető. 
A «Magyar Remekirók» eme kiadására úgy a kiadó 
Franklin-Társulat, mint minden hazai könyvkeres
kedés elfogad megrendelést. 

Esperanto nyelv és szótár. Régi törekvése mái-
sokaknak, valami olyan világnyelvet teremteni, a 
mely könnyűségénél fogva alkalmas lenne, hogy 
közvetítő eszköze legyen az összes, nemzeti nyelveik 
által elválasztott népeknek. Az újabb e fajta kísér
letek közt újabb időben sokat emlegetik az esperanto 
nyelvet, a melyet egy dr. Zamenhof nevű német 
tudós állított össze az összes európai nyelvek ele
meiből, lehetőleg egyszerű és könynyen megtanul
ható nyelvtani és kiejtési szabályok szerint. Most 
magyar nyelven is megjelent az esperanto nyelv
tan szótárral bővítve. Összeállítói: Lengyel Pál, 
Schwörer József, Miletz, József; AUenburger Adolf 
pedig előszót irt hozzá. Ara 1 korona 50 fillér : kap
ható minden könyvkereskedésben. 

Nyelvészeti füzetek. A Simonyi Zsigmond által 
ily czím alatt szerkesztett füzetes vállalatban most 
két füzat jelent meg. Az egyik, melynek szerzője 
Simonyi Zsigmond, most aktuáüs kérdést fejteget 
*Az új helyesírás* czímen. Az iskolákban köve
tendő helyesírásról a vallás- és közoktatásügyi mi
niszter tudvalevőleg nem rég rendeletet adott k i ; 
ezt magyarázza a füzet. Ara egy korona. A 
másik nyelvészeti füzetben dr. Rubinyi Mózes 
két a magyar nyelvtudomány történetére vonatkozó 
tanulmánya foglaltatik; az egyik párhuzamot von 
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UTAS A LÉGHAJÓN. 

A LÉGHAJÓ ELINDULÁSA. (Középen Kral főhadnagy ) 

Révai Miklós és Grimm, a híres német nyelvész közt, 
amásikpediga«Mondolat»-ról s egyegykoruhasonlo 
tárgyú német röpiratnak a magyar vitairatra tett 
hatásáról szóL E füzet ára is egy korona. Mindkét 
fűzet az Athenaeum kiadásában jelent meg. 

Tolvajfurfang. Mihályfalvy J. egy csomó apró, 
jellemző történetet adott ki a tolvajok, zsebmetszők, 
sikkasztok, csalók, szédelgők életéből. A többnyire 
adomaszerű elbeszélésekben sok érdekes dolgot ol
vashatni, melyekből az olvasó megismeri azoknak 
a furfangos, agyafúrt fogásoknak nagy változatos
ságát, melyekkel romlott emberek mások zsebéből 
kicsalják a pénzt, hogy munka nélkül élhessenek 
addig, a míg elébb-utóbb a bíróság kezére nem 
kerülnek. A könyv ára 2 korona 40 fillér; a tTör-
vényszéki és Rendőri Ujság» kiadóhivatalánál 
(Budapest, VIII., József-kőrút 41.) rendelhető meg. 

Budai históriák. A Szent István-társulat «Csa
ládi Regónytár» czímű vállalatában e czím alatt 
Tarczai Györgynek két kötet történeti elbeszélése 
jelent meg. Az elbeszélések színhelye a régi Buda 
városa, az időszak, melyben játszanak, a vegyes 
házakból származó királyok kora a cseh Venczeltől 
a mohácsi vészig. Gondos korrajz, magyaros nyelv 
és hazafias hang a két könyvet vonzó olvasmánynyá 
teszik. Egy-egy kötet ára vászonkötésben egy 
korona. 

A nemzetközi amateur-fényképószeti kiállítás 
megnyitása. A Nemzeti Szalon helyiségeiben ren
dezett nemzetközi amateur-fényképészeti kiállítást 
április 5-ikén előkelő és nagyszámú közönség jelen
létében nyitotta meg a kiállítás védnöke, József 
Ágost főherczeg, kinek fogadására megjelentek 
Wlassics Gyula és Láng Lajos miniszterek is. 
A főherczeg délelőtt 11 órakor jelent meg honvéd
huszár őrnagyi egyenruhában. Gróf Esterházy 
Mihály, mint a photo-club elnöke szép szavakkal 
köszönte meg a főherczegnek, hogy a védnökséget 
elvállalta. József Ágost főherczeg erre örömét fe
jezve ki azon, hogy az amateur-fényképezés hazánk
ban is mily szép haladást mutat, megnyitottnak 
nyilvánította a kiállítást. A főherczeg gróf Esterházy 
Mihály kalauzolásával szemlélte meg a kiállítást, 
melynek sikerén tetszését nyilvánította ki. 

Népszínház, Április 8-ikán zajos és ünnepélyes 
estéje volt a Népszínháznak. Negyedfél hónap alatt 
századik előadását érte meg egy eredeti énekes da
rab, a tBob herczegt, alig egy-két napi megszakítás
sal egyfolytában s főszerepében Fedák Sárival, ki
nek vidámsága, eredetisége vonzóvá tette a kalan
dos angol királyfi történetét. A szövegírók, MaTtos 
Ferencz és Bakonyi Károly munkája, főleg pedig a 
zeneszerző Huszka Jenő dalai nagy népszerűségre 
jutottak s Bob herczeg dalait éneklik, játsszák most 
mindenfelé. 

Eredeti darabnak még nem jutott magyar szín
padon száz előadás ily rövid idő alatt. A századik 
előadásra fölemelték a helyárakat is jótékony czélra, 
a népszínházi alap javára. Estére a színházra lobo
gókat tűztek ki s válogatott közönség foglalta el a 
már napok előtt váltott helyeket. Fedák Sárit mind 
a nézőtéren, mind a színfalak közt ünnepelték. 
Előadás kezdete előtt összegyűlt a színpadon a sze
mélyzet, sőt a művésznő szülő megyéjéből, Beregből 
is jöttek üdvözlők. Porzsolt Kálmán igazgató a nép
színházi bizottságnak levelekbe foglalt köszönetét 
adta át a szerzőknek, a közreműködőknek és a 
primadonnának s beszéddel is köszöntötte őket, ki
vált a művésznőt s egy babérkoszorút adott át a 
színház nevében. Fedák Sári megindúltságában 
nem tudott szólani. A szerzők egyike, Martos 
Ferencz köszönte meg a színháznak a siker elő
mozdítását. Aztán virágok és ajándékok átadása 
következett. Gulácsy István Beregmegye főjegyzője 
a szülőföld nevében szép ezüst virág-állványt hozott 
Fedák Sárinak. A virágok özönéből és a tapsokból 
a szereplőknek is kijutott megérdemelt részök. Elő
adás után a színház hátsó kis kapujánál is éljenző 
csoport várta a művésznőt, elkísérte lakásáig s még 
ott is soká éljenzett. «Bob herczeg» ebben a saison-
ban már nem kerül szinre. Fedák kisasszony egy 
darab ideig pihenni fog, s aztán valamelyik másik 
színháznál játszik, mert állandó szerződést egyik 
színháztól sem fogadott el. 

KILÁTÁS A LÉGHAJÓBÓL 4200 MÉTEE MAGASSÁGBÓL. A LÉGHAJÓ KIÜRÍTÉSE LESZÁLLÁS UTÁN. 

Pillanatnyi fölvételek léghajó-utakról. 
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A LÉGHAJÓ SZERENCSÉSEN FÖLDET ÉR. 
Pillanatnyi fölvételek léghaó-utakról. 

A LÉGHAJÓ ÖSSZECSOMAGOLÁSA. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A Magyar Tud. Akadémia április 6-iki ülését, 
melyen Pauler Gyula elnökölt, két székfoglaló ér
tekezés foglalta le. 

Földes Béla rendes t ag : társadalom-bölcsé
szeti értekezési olvasott föl «A társadalom-erkölcsi 
problémai czím alatt. A terjedelmes tanulmány, 
melyből a felolvasó csak egyes részleteket adott 
elő, a társadalmi jelenségeket sorba veszi: az 
individualizmust, szocziálizmust, egoizmust, az alt
ruizmust s egybefoglalva a róluk nyilvánított néze
teket, a magáét is hozzájuk csatolta. — Thirring 
Gusztáv levelező tag székfoglalója történeti statisz
tikai tanulmány "Népesedésünk kútforrása a múlt 
század első felében* czímen. Első rendszeres nép
számlálás Magyarországon az volt, a melyet I I . 
József tartott 1785-ben. Halála után 1850-ig nem 
volt általános népszámlálás Magyarországon. A XIX. 
század első felében csak Fényes Elek művelte mód
szeresebben a statisztika tudományát; de leginkább 
a felekezeti s a nemzetiségi viszonyokat világította 
meg: az általános népesedési viszonyok kutatása 
módjában sem állott. Thirring azokat az össze
írásokat kutatta fel, melyeket az 1802. évi I I . tör-
vényczikk rendelt el s a melyek 1847-ig voltak 
szokásban. Ez összeírások nem terjedtek ki az egész 
népességre, hanem csak a nem nemeseket irták 
össze. 1805-től 1847-ig az ország egész területéről 
huszonegy évből maradt ránk összeirás. Ez a renge
teg, bár fogyatékos anyag valóságos kincsesbánya. 
Thirring ez alkalommal nem az összeírások ered
ményét ismertette, hanem az összeírások kelet
kezésének, végrehajtásának történetét irta meg. 
Mind a két székfoglalót megéljenezték. 

Az Akadémia nagygyűlése május 5-ikén kezdődik 
az osztályok értekezleteivel s tart a következő 
napokon. Az ünnepélyes közgyűlés május 10-ikén 
lesz. 

Az Országos Képzőművészeti Társulat április 
5-én tartotta közgyűlését. Az évi jelentés a társulat 
gyarapodásáról, a műkiállftások emelkedő láto
gatottságáról ad számot. A múlt évi kiállításokon 
324 művet vásároltak 209,343 korona értékben. 
A tagok száma az év végén 4212 volt s már azóta 
hétszáz új tag jelentkezett. A bevételek 22,600 ko
ronával felülhaladták az előirányzatot. Az idei költ
ségvetés 200,000 koronánál több kiadást és bevételt 

i mutat. 
Brrzeviczy Albert elnöki megnyitójában részvét

tel emlékezett meg a társulat elhunyt alapító tagjá
ról, Andrássy Aladár grófról, a kinek emlékét jegy
zőkönyvben örökítik meg. Ambrozovics Dezső dr. 
társulati titkár terjesztette elő a választmány évi 
jelentését, melyet egyhangúlag tudomásul vettek. 
Benkő Kálmán igazgató jelentést tett a társulat 
Andrássy-út 67. számú bérházának eladásáról. 
A házra, mely az állami zeneakadémia otthonául 
szolgál, Wodiáner Arthur vételi ajánlatát egyhan
gúlag elfogadták. Következett az elnökválasztás és 
a választmány kiegészítése. Elnöknek ismét egy
hangúlag gróf Andrássy Tivadart választották meg. 

A Budapesti Újságírók Egyesülete április 5-én 
tartotta közgyűlését Feszi József elnöklete alatt. 
Az évi jelentést, mely az egyesület lefolyt hetedik 
évi működését kimerítően ismerteti, az egyesület 
folytonos gyarapodásáról számof be. A jelentés 
kapcsán Gerő Ödön szólalt fel s örömmel konsta
tálván azokat az eredményeket, a melyeket az 
egyesület eddig az újságírók érdekeinek meg
védésével, segítő alapja által pedig a támogatásra 
szorult újságírók segélyezésével elért, utasítani kí
vánja a választmányt, hogy az ujságiró-szakszerve-
zet létesítését szem előtt tartvaVa-mimfamerzodés 

megállapítása érdekében minden szükséges lépést 
megtegyen. Az elnök kijelentette, hogy az indítvány 
értelmében való munkálkodás egyik főczélja az egye
sületnek s a közgyűlés az indítványt elfogadta. Az évi 
jelentés tudomásul vétele után köszönetet mondtak 
az egyesület anyagi támogatóinak és Cziklay Lajos
nak, a segítő-alap igazgató-tanács alelnökének buzgó 
működéseért. Végül a választások történtek meg. 
Elnök lett ismét: Vészi József. Alelnökök: dr. Bródy 
Lajos, Hoitsy Pál és Szabó Endre. Főtitkár: Szat
mári Mór. Titkár Hollósy Géza. Gazda: Kajna 
Ferencz. Másodgazda : Boross Samu. Pénztárnok : 
dr. Dióssy Béla. Ellenőr: Káinoki Henrik. Ügyvéd : 
dr. Fekete Ignácz. Főkönyvtáros : Bársony István. 
Könyvtáros: Szundy Károly. A választmányba 
harmincz tagot választottak. 

MI UJSÁG? 
Egy török diplomata a lapí tványa a Magyar 

Tud. Akadémiánál . Feridun bej, budapesti volt 
török konzul, fölhatalmazta Vámbéry Ármin hír
neves tudósunkat, hogy hozza nyilvánosságra leg
utóbbi budapesti tartózkodása alatt (l!)02-ben) irt 
végrendeletét, melyben Akadémiánkat féhtiillin 
frank alapítvány kezelésével, az alapítványnak 
Budapesten tanuló török ifjak megjutalmazásával 
és magyar-török történeti emlékek kutatásával 
bízza meg. 

Feridun bej végrendelete egy budapesti köz
jegyzőnél van letéve s 215,000 frankot letett 
a magyar fölhitelintézetnél, a hol az Akadémia 
vagyonát kezelik. A végrendelet intézkedik, hogy 
nz alapítvány egész összege az Akadémia birtokába 
jusson. Az alapítvány kamataiból az Akadémia 
12,800 koronát négy egyenlő részre osztva, négy, 
Magyaronságon tanuló mohamedán vallású tárok 
fiatalembernek adjon ösztöndíj gyanánt. E négy 
fiatal török közül egynek a technikai tudományok
kal, egynek mezőgazdasággal, egynek zenével és 
egynek festészettel vagy szobrászattal kell foglal
koznia. Az alapítványi tőke kamataiból évenként 
3200 frankot olyan tanulmányok jutalmazására 
hagyományoz, a melyek az egymással vérrokon 
magyar és török népek őstörténetére, nyelvére ós 
néprajzára vonatkoznak. Ennek az ösztöndíjnak a 
kiadása a Magyar Tudományos Akadémia belátá
sára biz a tik. 

A szegény tanulókér t . W7assics Gyula közokta
tásügyi miniszter fontos társadalmi és jótékony
sági kérdésre hívta fel egyik legutóbbi rendeletével 
a figyelmet. Az iskolákba ugyanis számos gyermek 
jár a falukon ós városokban egyaránt, a kiket szü
lőik szegénységük miatt nem birnak kellő táplálék
kal ellátni; sok esetben pedig az iskolától oly 
messze laknak, hogy nem járhatnak haza ebédre s 
éhezve töltik a napot. Ezek érdekében a miniszter 
felszólítja az iskolai elöljáróságokat, hogy társa
dalmi úton igyekezzenek lehetővé tenni, hogy a 
szegény gyermekek az iskolában ebédet is kapja
nak. Már két évvel ezelőtt elrendelte a miniszter, 
hogy az iskolai bírságpénz egy részét a szegény 
iskolás gyermekek ruházására fordítsák, most pedig 
utasítja a tanfelügyelőket, szólítsák föl az állami 
és községi elemi népiskolák gondnokságát, iskola
székét és tanítótestületét, indítsanak mozgalmat 
szegény gyermek-konyhák létesítésére, hogy a sze
gény gyermekek délben ingyen ebédben részesülje
nek. Csongrádon már alapított ilyen gyermekkony

hát a társadalom és a miniszter hiszi, hogy ország
szerte sikerrel fog járni a mozgalom. A miniszter 
maga megjelöli a módot : pénzbeli és terménybeli 
adományt gyűjtsenek az iskola vezetői és tanítói. 
Nincs olyan kis falu, melyben buzdító szóval, tapin
tatos eljárással rá ne lehetne birni a gazdákat, hogy 
a gyermekeknek is juttassanak a maguk fölöslegé
ből. Egy másik rendeletében pedig a miniszter arra 
utasítja az iskolák igazgatóit, hogy olvasás, előadás 
közben ne mulasszák el az ifjúságot figyelmeztetni 
az iszákosság testet, lelket gyilkoló hatásáról. 

A kassai Rákóczi-kiállítást július 26-ikán nyit
ják meg a Ferencz József-téri iskolában. Ugyanez 
Időben tartja Kassán évi ünnepi gyűlését a magyar 
történelmi társulat is. A kiállításra már érkeznek a 
történelmi tárgyak. 

II . Rákóczi Ferencz hamvai. A török földön 
pihenő I I . Rákóczi Ferencz hamvainak hazaszállí
tására újabb mozgalmat indított a budapesti egye
temi ifjúság. Szövetkezett a főiskolák tanulóival, 
hogy a maguk körében is támogassák ezt a szándé
kot, rendezzenek gyűjtést, hangversenyeket, előadá
sokat. Egyszersmind a társadalomhoz is intéztek 
lelkes fölhívást. Az a szándék, hogy Rákóczi ham
vait Kossuth Lajos hamvai mellé temessék. 

Veress Pálné szobra. A magyar nők szobrot 
állítanak Veress Pálnénak, ki a hazai nőnevelés 
terén oly lelkesen és annyi eredménynyel fáradt 
s kinek az országos nőképzö-egyesület megalapí
tásában, majd vezetésében oly nagy az érdeme. 
A kellő összeget oly formán szerzik meg, hogy 
a nők maguk és ismerőseik közt, a nőképző-
intézetnek volt és mostani tanítványai segítségé
vel gyűjtsenek. Ennek a gyűjtésnek módozatait be
szélte meg április 9-ikén egy értekezlet, melyet 
özv. Lovassy Ferenczné hívott össze. A tanácsko
zásban részt vett Zsilinszky Mihály közoktatásügyi 
államtitkár is. Megalakították az előkészítő bizott
ságot. Elnök le t t : özv. Lovassy Ferenczné és Mik
száth Kálmán országgyűlési képviselő ; alelnök : 
Lázárné Kasztner Janka ; jegyző : Kilián Tibor dr. 
A bizottság tagjai között számos, a nó'képző-egylet 
ügyeiben buzgólkodó hölgy foglal helyet. 

József főherczeg uj bir toka. József főherczeg 
megvásárolta a szkiczói uradalmat, s kiegészítette 
vele a kis-tapolcsányit, a hol József Ágost főherczeg 
nyári családi otthona van. A barsmegyei szkiczói 
uradalom erdőkben, természeti szépségekben gaz
dag vidéken fekszik. Néhai herczeg Odescalchy 
Artúr tulajdona volt, halála után herczeg Odescalchy 
Zoárd nejének, született Lónyay Pálma grófnénak 
tulajdona lett a birtok, tőle vette most meg József 
főherczeg. 

Házasság. Széli Ignácz belügyminiszteri állam
titkár és neje, szül. Háczky Ilona leányával, Széli 
Mariskával e hó 16-ikán d. e. 10 órakor tartja eskü
vőjót Purgly Emil, özv. Purgly Lajosné fia Buda
pesten a Deák-téri ág. evang. templomban. 

Ünnepély a Dunán. A jótékony czélra a Dunán 
rendezendő ünnepély fővédnökségét a király elvál
lalván, alig lehet kétség a siker i r á n t A rendező
bizottság elnöke, gróf Szapáry Pál elment Parisba, 
hogy az ottani előkelő köröket is meghívja az ünne-
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pélyre. A várható tömeges látogatásra elszállásolási 
bizottságot alakítottak. A fővárosi munkakor 
intézetnél 450 munkást rendeltek meg a kivilágí
táshoz. A kivilágítás és a tűzijáték, valamint a 
Margitszigeten rendezendő nagy kerti-ünnep mű
sora művészi Ízléssel készűL Az a törekvése a bizott
ságnak, hogy az ünnepélyt a két part minden pont
járól teljesen végignézhesse a közönség. 

Állandó szinház Bártfán. A bártfai fürdőben 
építendő állandó színházra a kormány ;i( i.ÜOO ko
rona segítséget adott. Bártfa város közgvűlése meg
szavazott 100 köbméter fát, 30,000 téglát; elvállalta 
az épület tatarozását és a biztosítási díjakat. A szín
ház, melyben az idén Komjáthy kassai társulata 
játszik, már ez évi június 15-éig elkészül. 

A drótnélküli távirat . A londoni tTimes» szer
kesztősége szerződést kötött a Man-oiii-társasággal, 
a mely szerint ezentúl összes amerikai táviratait 
dróttalan táviratozás útján fogja kapni. A <Times» 
márczius 30-iki számában kezdte közölni az első 
ily módon kapott táviratokat, a melyek minden 
nehézség nélkül jutottak Amerikából Angliába. 

Hasonló ujságczímek. Szokás, hogy jónevfi i 
újságok czímét új hírlapok számára fölhasználják 
a közönség félrevezetésére s egy-egy lap jóhirének 
kizsákmányolására. A belügyminiszter egy fölmerült 
eset alkalmából rendeletet adott ki, hogy új lapok 
megindításának bejelentésénél fokozottabb ügye
lem fordítandó arra, hogy az új lap c/.ínie valamely 
már létező régi lap czíméhez hasonló és így a kö
zönség megtévesztésére alkalmas ne legyen. 

* Európát Amerikával összekötő vasút terve
zetével foglalkozik Angliában egy óriási pénzerővel 
rendelkező társaság. Angol és amerikai szaklapok 
szerint a terv a szibériai vasút befejezése után kü
lönös nehézséggel nem járna, ha az orosz kormány 
éjszaki Szibéria dúsgazdag kőszén-, vas-, réz-, arany
os ezüstbányáinak kiaknázását megengedi. A vasút 
forgalmának legnagyobb részét a bányatermékek 
szállítása képezné, mert a vasutat csak oly utasok 
használnák, kik a tengeri betegségtől félnek. 

Az utipodgy ász elszállítása a lakásról. A m. kir 
államvasutak igazgatóságától vett értesítés szerint 
i A m. kir. államvasutak központi városi menetjegy-
irodát (Budapesten, IV.. Vigadó-tér l.sz.) az utazó 
közönség kényelmére a vasúton feladandó utipod-
gyászt élőszóval, írásban vagy telefon útján való 
bejelentésre a székesfőváros IV—IX. kerületeiben 
fekvő lakásokon átveszi és azt megállapított szállí
tási díjak beszedése mellett saját hivatalos helyisé
gében vasúti podgyászként felveszi, az illető buda
pesti pályaudvarra kiszállítja • a kívánt vonathoz 
átadja. A bejelentésnek a központi menetjegyirodá
ban a szándékolt utazást megelőző napon kell tör
ténnie. Az átadott podgyászra vonatkozó hivatalos 
vevényt és a szükséges vasúti menetjegyet a menet
jegyiroda hivatalos helyiségében szolgáltatja ki vagy 
kívánatra 40 fillér díjért a lakásra is elküldi. Az 
említett menetjegyirodában, mely helyiségeiben egy 
idegenforgalmi iroda, olvasóterem, etnográfiai és 
házi iparbazár, továbbá egy tudakozó iroda für
dők számára létezik, a szükséges összes külön
féle menetjegyek, még pedig a tervezett utazás meg
kezdése előtt már néhány nappal előbb is megvált
hatók és ugyanott bármely utazási ügyben szóval 
vagy Írásban díjmentes felvilágosítás nyerhető. 

A közeledő nyári idényie a tisztelt háziasszonyok 
figyelmét felhívjuk ngy a kül-, mint a belföldön leg

jobbnak elismert tUranos-kék' ruhakékitö*zirrc. 
Herku les f l i rdő igazgatósága azt a kedvezményt 

léptette életbe, hogy a szerényebb jövedelmű intelligens 
kgéposztálynak 50°/o árkedvezményt engedélyez. Bő
vebb felvilágosítást és prospektust készséggel küld az 
igazgatóság. 

Lawn-Tenn i* j á t é k és más angol kerti játékból 
sok eredeti újdonságokkal gazdagította raktárát VVenzely 
blván Budape<t, IV., Váczi-utcza 9. a e napokban 
szétküldött árjegyzéke tanúsítja, hogy e czég nemcsak 
megkönnyíti az itthon való vásárlást, de válogatott,jó 
czikkeiveí a legkényesebb igényeket is kielégíti. Ár
jegyzéket bérmentve küld. 

A b o l d o g u l t K n e i p p p á t e r é r d e m e vol t az , 
hogy ő hivta fel legelőször az általános figyelmet as 
-egészségileg oly értékes maláta kávéra, a melyet azután 
Kathreiner egy sajátszerű találmánya által a babkávé 
izével oly kitűnő módon előállított Ebben még ma is 
lényegesen különbözik ez az egyedül valódi «Kneijp-
kávéi minden egyébb hasonló gyártmánytól, és ez 
okkól Kneipp páter egyedül és minden időkre a Kath
reiner czéget ruházta fel azzal a JTggsl, hogy a Kath-
reiner-féle Kneipp maláta-kávéja részére ac ő nevét ét 
aiczképét védjegyül használhassa. Ennek daczára mégis 
a közönség hátrányára egyszerűen pörkölt árpát 
vagy malátát árusítanak hamisan • Kneipp kévé» gya
nánt. Ettől óvandó, kérjük mindég határozottan a 
valódi 'Kathreiner-féle• Kneipp maláta-kávét as ere
deti csomagokban, melyek a Kneipp páter védjegyet 
^s a Kathreiner nevet viselik. 

z Olvasóink szíves figyelmébe ajánljuk Polgár 
Sándor orvosi műszer és aérvkötő-gyártó czéget (VŰL, 
Erzsébet-körút 50. az.), hol mindennemű gmnnü-ára 
és a betegápoláshoz szükséges összes tárgyak a leg-
jutinvosaliban szerezhetők be. 

EGY VIDÉKI KÜLDÖTTSÉG MEGÉRKEZÉSE AZ ORSZÁGHÁZHOZ. 

A Fonc lé re zárszámadása. A FonoUre pesü biz
tosító intézet f. c'ii áprilit t<< én fogjm évi rendes kőz-
gyűléséi megtartani. A zárószáinadásokból, melyeket ez 
az intézet a lefolyt üzletévre vonatkozólag nyilvános
ságra hozott, a következő lényegesebb számadatokat 

-ük át: A múlt évi díjbevétel a tőrlések levonása 
után az elemi és balesetbiztosítási ágazatokban 7.944,278 
kor. 3Í» fillért és az életbiztosítási ágazatban 1*40,7:17 
kor. *9 fillért, összesen tehát 1O.7K7.O10 kor. 'J4 BUM 
tett ki, mig a későbbi években esedékes tűz- és bal-
esotágazatbfli <lijkötelezvények és dijváltók összege 
20.75U,62fi kor. 5* fillérre rug. Az Metbittorttdtt 
lilldiníin;/ az elmúlt üzleti ívben G7.á74,4:t2 koi 
tőkére emelkedett. A sAajláHIifiífiirfiifi'lbiA él diidi 
hozatok az életbiztosítási ágazatban 17.2<>0,f>O!l kor. 
05 fillérre, az elemi és balesetbiztosítási ágazatokban 
pedig 2.508,1 i!M» koronára rúgnak. A. kj/tpénuHjtartaL 
kok 1.226,580 kor. «2 fillérrel szaporodtak. Az in: 
tőkéi, a képviselőségeknél levő készpénzállomány, a 
folyó számla-követelések és a képviselőségek és feleknél 
kűnnlevő egyenlegek belevonása nélkül, a következő
kép vannak elhelyezve: pénztári készpénzállomány 
az intézet körponti székhelyén 237.483 kor. 19 till.. 
hitelintézeteknél és takarékpénztáraknál levő követe
lésekben 1631.031 kor. 47 fllL, ftf intézet budapesti és 
bécsi tehermentes házaiban 3.013,834 kor. fii! fill., 
állampapírokban, vasúti elsőbbségi kötvényekben és 
óvadékképes záloglevelekben 9467,890 kor. 87 fill., 
tárczabeli váltókban S!M),!)49 kor. 33 fill., jelzálog köl
csönben 217,398 K 62 f., az intézet életbiztosítási köt
vényeire adott kölcsönökben 16b 1,790 K. 

Az 1902. ttzletévre kimutatott M0JUS K 51 fillérnyi 
nyereségből részvényen kint 14 K (7<>,.-nyi) osztalék 
kifizetése fog indítványba hozatni. 

HALÁLOZÁSOK 
Gróf ANDRÁSSY ALADÁR hamvait e hó 4-ikén dél

után szentelték be Budapesten s aztán a vasúton 
Kraszna-llorkára, a családi sírboltba vitték. A ha
lálhír vételére 6 Felsége nevében gróf Paar küldött 
részvéttáviratot gróf Andrássy Sándornak. A csa
ládhoz Ferencz Ferdinánd trónörököstől, Frigyei 
föherczegtőL Izabella főherczegnőtől, Lajos föher
czegtőL, Mária Valéria főherczegnőtől, Klotild és 
Jozefa főherczegnőtől, Koburg Fülöp bsMMftol, 
Vaszary prímástól is érkeztek táviratok. József 
Ágost főherczeg személyesen jelent meg a részvét
nyilvánítására, valamint Btifl Kálmán miniszter
elnök és neje, több miniszter, a képviselőház el
nöke és még igen sokan a közélet férfiai közűL 
A temetésen képviselve voltak mindazon intézetek, 
melyek működésében az elhunyt részt vett. A rava
talra a koszorúk sokaságát el sem lehetett helyezni 
A budapesti gyász-szertartáson a királyt Apponyi 
Lajos gróf udvarnagy képviselte s előkelő' nagy 
közönség volt jelen. A holttestet Kraszna-Horkára 
szállították, a hol április 5-ikén délelőtt ment végbe 
a temetés. Előbb Rozsnyón tőrtént meg a beszen-
telés s onnan a család, a környékbeliek, az ura
dalmi tisztek, a fővárosból érkezettek kíséretével 
vitték másfélórai úton Kraszna-Horkára a halottat 
s Ivánkovits János rozsnyói püspök a gyászmise 
után a hamvakat még egyszer beszentelvén, a csa
ládi sírboltba helyezték. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Csehi 
POGÁNY ÓDON, Máramaros vármegye árvaszéki el
nöke, volt országgyűlési képviselő, Urmező község
ben, élete 65-ik évében. —- FBLSZBOHY SÁMUEL, a 
szabadságharcz volt nemzetőr főhadnagya, Szol
nok-Doboka vármegye volt alispánja, követe, volt 
törvényszéki elnök, országgyűlési képviselő, 82-ik 
évében, Kolozsvárott — DBÖXLXR GUSZTÁV, Po

zsony városnak 1898 óta nyugalmazott polgárraea-
. kinek sok érdeme van H város. fejlődésében. — 

SALAMON ZSIOMONII, nyűg. ítélőtáblai bíró, Szeged 
dőrék polgára, 57 éves korában. EoEÁlTfl lm 
oiiea nyűg. törvényszéki biró, 1848 49-iki 1 
védfólnuh ében, Márainnrosszigeten.— 
JÓKAI 1'I:HK.N.Z. róni honvéd, eosetgyáros, 73 éves, 
tfogy-Vám'ion. — SÚLY JÁNOS, Szily Kálmánnak, as 

ütni*, főtitkárának fivére, 62 éves korában, Pé
csett — 1'FKIFKU KÁROLY, a iPailMi irodalmi és 
nvomdiii részvénytársaság igMg»tójsV ki csak más
fél év előtt foglalta ol állását, 33 éves korában, 
Miránban i 1 tml a pesten temették eL — ULLÁR PÁL, 
a kolozsviín unitárius főgimnázium érdemes tanára, 
65 éves korában, Budapesten, hol szlvszélhű 
vetett véget életének. — MBDVECBXX OTTÓ, a lévai 
járás nolgabirája, Lévén, 48 esztendős korában. — 
Mibahb. unzotes miniszteri taná
csos, a Kunénak sok éven volt slnoU titkára, Bu-
dü pesten. — Siárazajtai INCZR KÁROLY, 91-ik évé
ben, Zoványlmn. — KBBRER JBNÓ, orgona-művész 
és zenetanár, 29 éves korában, Kőbányán. — ÉT
I-BALÉIN OSZKÁR, B légyvu és gépgyár-részvénytár
saság vezérigszgaWia. Budapesten, — RIBDL JÁNOS, 
posta- és iiíviró-fcliinycló, r.C-ik évében, Kassán. — 
PÁSZTOR REZSÓ, az alsó-némedi hitelszövetkezet 
igazgatója, 58 éves korában, Alsó-Nómedin. 
IIOHIAÜH VINCZE nyugalmazott dohánygyári gép
tiszt, 86 éves korában, Budapesten. A megbol
dogult résztvett a Lánczhíd építési munkálatai
ban. — TAKÁCS ANTAL, a kis-czelli kerületi független
ségi párt elnöke, 71 éves koréban, Kis-Czellen. — 
EUHXX J é a u r , kir. fogházfelügyelő, Zalaegerszegen, 
80 éves korában. — RDTTKAY JÓZSEF, oki. gyógy
szerész, 68 éves korában, Tinnyén. — JÜRKOVICS 
GYÖROY, nyűg. brezovai jegyző, 75 éves korában, 
Szakolczán. 1848-ban tagja volt annak a tót-cseh-
morva csapatnak, n melyet llurbán és Stur tót 
izgatók a magyarok ellen szerveztek. 

Ozv. FÜLDVÁBY MmÁLYNS, Pestmegye volt alispán
jának özvegye, Budapesten, 81 éves korában. Az 
agg matróna a hírneves Földváry Gábor egykori 
alispán leánya volt s nagynevű atyját buzgón támo
gatta a hazafias törekvésekben, az irodalom és mű
vészetek előmozdításában. Halála nagy és előkelő 
családot és széleskörű rokonságot borít gyászba. — 
FALU ZSIOMONDNB, SZÜL Dirnhuber Leopoldina, a 
pesti könyvnyomda részvénytársaság elnökének, lo
vag Falk Zsigmondnak felesége, 40 éves korában. 
A habileset széles körben keltett részvétet — NAGY 
GYÓZŐNÉ, szttL Dósa Mariska, kir. mérnök felesége. 
21 éves korában, Marosvásárhelyen. — Özv. Dssz-
KÁSY JÓZSEFNE, szűL Pillér Alojzia, Sopronban, 
77 esztendős korában. — BEKÉN Y PÉTERKE, szül. 
nánási Oláh Ilona, 57-ik évében, Debreczenben. 

Szerkesztői üzenetek. 
T. B. Az ősvilágban élt állatok mind nagyobb 

számban lesznek ismeretesek, különösen mióta Éjszak-
Amerika nyugati részén ráakadtak az aranyásók egy 
nagy területre, mely megfejthetetlen módon valóságos 
temetője az ős állatok tömegének. Az itt talált ma
radványokból sok állat teljes csontvázát sikerűit már 
összeállítani. A csontok arányaiból meghatározták 
azt is, hogy a gyiktestfi és kigyónyakü dinosaurus 
ötször hatszor akkora súlyú lehetett, mint egy mai 
elefánt. £ roppant állatok jámbor ffievő teremtmények 
voltak, melyek azonban sokat szenvedhettek valami 
hatalmas ragadozótól, mert csontmaradványaikon 
gyakran láthatók most is óriási hegyes fogaknak félr-e 
ismerhetetlen nyomai. 
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A. L. A m e n n y i r e a tör téne lem fe l jegyezte , egy
szerre a n n y i h a d i "foglyot m é g s o h a s e m vesztet tek , 
m i n t a francziák 1870-ben Metznél . Itt " g y a ™ 8 a 

n é m e t e k n e k m e g a d t a m a g á t 3 tábornagy , 66 tábor
nok, 6000 t i s z t é s 173,000 katona. A g y ú m i n t e g y 4 0 0 
eset t ez a l k a l o m m a l a g y ő z t e s e k kezébe . 

S z . I. A beküldött újabb fordításokat köszönette l 
vet tük, majd vá loga tunk belőlük. 

V a l a m i k o r . Meg lepően j ó a g o n d o l a t a ; az eleje jó l 
i s v a n m e g í r v a , a n e g y e d i k versszaktól kezdve azon
ban e g y e n e t l e n n é , tapogatózóvá l e sz , n e m bírja a 
gondo la tnak a megfe le lő formát megta lá ln i . Össze 
ke l l ene törni a mos tan i formát s az értékes anyagot 
új , töké le tesebb formába önteni . 

Az Í t é l e t . Rabod v a g y o k . Az elsőben n e m tudja a 
szere lemfé l tésből fe leség-gy i lkossá lett ember lelki 
á l lapotát kö l tő i leg megfes teni , a más ik , a szere lmi 
vers cBupa üres bombaszt . Nye lve , verse lése s e m vall 
m ű v é s z r e . 

L é g y h ü . Budapes t . Az e lsőben van egy-ké t c s ino
sabb részlet , különösen a második rész elején, egész
ben véve azonban több benne a s en t imenta l i smus , 
mint a költészet . Jobb a m á s i k ; a n a g y v a r o s zajának, 
k ü z d e l m e s é le tének le írására van n é h á n y jó sz íne . 
Több erővel, érdekesebben kel lene m e g i r m az i l y e n 
tárgyat . 

Márczins . Okosodunk. N e m igen biztathatjuk. Na
g y o n n a g y h a n g ú a k a versei , szónoklássa l l ep lezge t i a 
be lső hév h iányát s e mel le t t gondolata iban, n y e l v e 
ben sok a köznapi laposság . 

Té l v é g é n . Olyan s z o m o r ú a v i l á g . H o l próza i , 
lapos , hol m e g h o m á l y o s , keresett a s t í lusa . Mondani 
s e m tud s e m m i olyat , a mire érdemes v o l n a r í m e k e t 
pazarolni . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Tavasz nyilasakor. N e m birja a 
tavasz utáni sóvárgást ú j , érdekes sz ínekke l fes
teni . — A mezőket járom. N e m talál t i gaz i v irágot 
a m e z ő k ö n . — A haza. Egy igazi barát. Az é r z é s e i 
dicséretre mél tók, verse i azonban kezdet legesek . 

SAKKJÁTÉK. 
2 3 2 2 . szánra feladvány. Bayersdorfer A.-tól. 

BOTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2 3 0 6 . u . feladvány megfejtése Marin V.-tól. 

magot. sönt. raátn. ». ssut. 
1. Vd2—a5 . . . b6—a5 : (a) 1 . — _ . . . Fc7—b8 : (b) 
2. H d 6 - e 4 . . . t. sz. 2. Fb7—c8 + ... Kc6—d5 
3. H mat. . 3. Ea5—a8 mat. 

Fii igát. b. Sitit. 
1. . . . . . . P f t—b5: 
2. Fb7—c8 __. K e 6 - d 5 
3. c2—c4 mat. 

H e l y e s e n f e l t e t t é k m e g l Budapesten : K. J. és F. H . — 
Andorfi S. — Kovács J. — Ctomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoflbauer A — Bakony-Stemlászlón: Szabó 
János. — Keakeméten: Balogh Dénes. — Paketten: Kintzig 

Kóbert. — A petti toki-kör. 

KÉPTATiÁNY. 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

»ese-, huguhólgag- és köszvénubántalmakellen. húga
dara és vizeié ;i nehézségeknél, a czukros húguácnál, 
t o v á b b á a légzö é s emésztési s zervek hurutéinál. 

H ú g y h a j t ó h a , t á s i i l 

Vasmentes! Könnyen emésitheto! Csiramentes! 
Kapható ásniui/fizkere.ihedésekben rag;/ a 

Salvutnr-torrás iqazgatóságánál Eperjesen. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L u r n á i . 

HUGY KARCSÚVÁ váljunk es egyúttal ej&Mé-
günkelismeger'ósitsük.hasi-
ual|uk 1 Pilules Apollo-kaL 

Be7yeknekByógyerejea(uóvényekbSlnyert)l'es;cu/os/ne.EzeDoivosi tekintély, kiíi 
jóknak elismeri nilulák karc MI vá testnek, hatásuk atenlim nims hátrányára ai 
egészségnek, mint sok más keszitimuy. Nem hashajlók, hanem egyenesen a táplá
lkozásra es a ishanvagsejtekie hatnak. — A túlságos lestess, gi:yógyilásánkivSl 
a a P l l n l e s A p o t lo» -k sz.ihályozzák a szervi mükódeM, liaialnják a 
arczvonásokai és megadják a testnek isméi az ügyességet és erőt. Ez a tiika mimlen 
asszonynak.ki megakarja üiizni karou es liataloaalakját.A t Pilules Apolló»-ka 
legkényesebb lermésielü mindkét nembelieknek hasznainak es nemárthatnak soha 
aiegeszségnek. A körülbelül két hónapig tartó gyógyítást kunilyen be lehet tartani 
és végeredménye teljesen állandó.(Tórvenyesen védeti védjegy). Egy üvegese ára 
utasítással: K.6 45 bérmentve; utánvéttel K. C.75. - J . H a t i e , gyógyszeres*, 
5, Passaíe Verdeau, Paris, 1X.». — Egyedüli raktár Ausztria-Magyarország 
részére: B u d a p e s ' T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, KirAly-utcza, 12. 

I s c h i a s . k ö s z v é n y , r h e u i n a , c s o n t t ö r é s e k é 
ezek n t ó b a j a i ellen b i z t o s g y ó g y u l á s t , nyújtanak || 

HERKULESFÜRDŐ 
világhírű k é n d ú s és s ó s m e l e g f o r r á s a i . lelséges 
tartózkodás a Délmagyarországi Kárpitok ózondus hegyi 
levesőjében. Legnagyobb kényelem. Mérsékelt árak. Igen 

érdekes fürdőközönség. — Kitűnő vasúti összeköttetés. 
P r o s p e k t u s t i n g y e n k ü l d a z i g a z g a t ó s á g . 

MflNPOLfl KORPA 
ARC ÁPOLÁSRA 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 
fl.0TSWfl.esT2, BÉCS 

)\}l qűQlB».1»ttíUü»í' CK3 
•sp 

A 1 2 - d i k s z á m b a n k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j 
t é s e : A halál órájában legkedvesebb az élet. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest , IV . , K a p l o n y - u t c i * 9 . 

VIHNYE 
(Barsmegye). 

T e r m é s z e t e s m e l e g 3 8 ° G v a s a s f ü r d ő . Kiváló ivóvíz 
( 3 - 6 és 4 - 6 ° C tiszta források.) 

Hidegvízgyógyintézet. 
V i h n y e fürdő használataitok fényes sikereit a n ő i 

b e t e g s é g e k , v é r s z e g é n y s é g és i d e g b á n t a l m a k gyó
gyításánál évszázados tapasztalatok bizonyítják. 

1 3 0 k i l o m é t e r f e n y v e s s é t a u t a k ! 
A fürdő S e l n t e c z b á n y a bányaváros tulajdona s ez 

évtől h á z i k e z e l é s b e k e r ü l t , a kényelem minden igé
nyeit kielégítő n j m o d e r n b e r e n d e z é s t n y e r t teljesen 
n j b e b ú t o r o z á s s a l , az uj fürdőházban v í z v e z e t é k i 
m o s d ó k bevezetésével. 

A s z o b a - é s f ü r d ő á r a k l é n y e g e s e n a l á b b s z á l 
l í t t a t t a k . É l e l m e z é s : reggeli (kávé vagy tea), ebéd 
(á la carte három tál étel, vagy hét fogásos társas ebéd), 
uzsonna (kávé, thea vagy fagylalt), vacsora (egy sült) n a 
p o n k é n t 3 k o r . , h e t i b é r l e t 2 0 korona, hét fogásos 
társasebéd 2 kor. 

P o s t a - t e l e f o n - t á v i r d a - é s v a s ú t i á l l o m á s ! 
T e l e f o n ö s s z e k ö t t e t é s : S e l m e c z b á n y á v a l é s B u 
d a p e s t t e l ! Bővebb felvilágosítást nyújt, vagy prospek
tust küld a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

K é r j e i n g y e n é s b é r m e n t v e ! 
a legújabb 190S. évi, körülbelül 3000 dí

s z e s ábrát tar ta lmazó árj eg-yzéket 
| 7 | ? | I V P I í orvos-sebészi mú-
n.mliM-jL-i » • «••<•* kötszer-gyárostól 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-u . 17. 
Tartalmazza, na összes új

donságokat, melyek a b e t e g á p o l á s é s beteg-
kényelemhez szükségesek, minden eszközt rend
szeresen a megfelelő betegséghez osztályozva, u.m 
cs.-és kir. szabad, legújabb rendszerű sérvkötők, 
t e s t e g y e n é s z e t i gépek, (műfüzők, járó- é s 

támgépek), m ű v é g t a g o k (mukezek é s műlábak), gyer
mekagyasok é s c s e c s e m ő k részére teljes betegfelszerelé
sek tejsterilizálók stb. Továbbá : H y g i e u l k u s gummláruk 
minden czélra, kozmet ikus szerek, va lód i ango l é s so l -
l l n g e n l aezólárukfrülúndózö c;t/ofc™,borotválo eszközök 

larád gyógyfürdő Pi 
V a s t l m s ó s fürdőkkel é s h l d e g v i z g y ó g y -

lntéaet te l , ég -vén/es -kénes s a v a n y ú v í z é s t er 
m é s z e t e s arzén v a s t a r t a l m ú forrásvizekkel . 
Lakások újonnan épült á() olcsó szobával kibővítettek, a 
vendégek élelmezéséről Verseghy István jóhirii konyhája 
gondoskodik. A z é v a d j ú n i u s í - t ö l s z e p t . 

v é g é i g t a r t . A z e l ő é v a d j ú n i u s 1 - t ő l j ú n i u s 
2 0 - i g , f ő é v a d j ú n i u s 2 1 - t ő l a u g . 2 0 - i g , u t ó 
é v a d a u g . 2 1 - t d l s z e p t . v é g é i g t a r t . — Az elő- és 
uióévadban a lakasok 30%-al olcsóbbak. Ingyen prospektussal 
és minden felvilágosítással készségesen szolgál 
9911 A f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

Nodusin Aranyér •balzsam. 
Egyedül álló szer' mely operatió vagy égetés nélkül t ö k é l e t e s e n és 
b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , v a l a m i n t a n y i t o t t 
a r a n y e r e t . Kórházilag kipróbálva. Teljesen ártalmatlan. Elismerő-
leveiek szerint száakat és százakat teljesen kigySgyitott. Törvényesen 

védve. Kapható a készilönéi : 
N a g y K á l m á n , g y ó g y s z e r t á r a N y í r e g y h á z á n , 
továbbá T ö r ö k J ó z s e f n é l , Budapest. Királv-ulcza 12 és a többi 
gyógyszertárakban is. Ára használati utasilásíal együtt 4 korona, bér
mentes küldéssel postán 5 kor. az ősszeg előzetes beküldése, vagy nlán-

vétel ellenében. ^88° 

FOLDES-fé le '"" 
MARGIT-

CRÉME 
So r s á n é s b i z t o s a n h a t é s z e r s z e p l ő , m á j - á s 

r f o l t o k , k i ü t é s e k , p a t t a n á s o k és mindennemű 
bőrbaj ellen. R ö g t ö n h a t . 

Zsírtalan. Ártalmatlan. Kapható mindenütt. 
Arat 1 k o r o n a . 

Készíti: Gutori FÖLDES KELEMEN 
gyógyszerész Aradon. 

Főraktár: T ö r ö k J ó a s e f gyógytárában B u d a p e s t e n . 
A közönség megtévesztését czélzó utánzatoktól óvakodjunk. 

POLGÁR SANDOB 
jrvosi mfl- ég kötezerésznél 

Budapest, f II., Ensébet-körat W 
legjutányosabban beszerezhetők 
saját g y á r t m á n y ú m . kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g a p o l á s i -

c z i k k e k , k ö t s z e r e k , összes 
g u m n i i á r u k , valódi franozia 
k ü l ö u l e g e s s é g e k ( ó v s z e 

r e k ) stb. 9 1 * 3 

fa* K é p e s á r j e g y z é k I n g y e n 

SIKNCTJ-W^ 
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K £ K 
fehérnemű mosáshoz a legjobb kékitőszer. Törvé-

' nyileg védve ! Mosó intézetekben és háztartásban 
a legkedveltebb kékítő. Olcsó és felalmulhutlan. 
1 kis üveg 2 4 fillér, tizszeri mosáshoz elegendő ! 
1 nagy üve^ 1 .60 korona. *,'» üveg 1 korona. 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 
Utánzatoktól óvakodjunk. Kizárólagos gyártói: 

Hocbsinger Testvérek vegyészeti gyára, 
B u d a p e s t , V I . , K ó z s a - u t e z á 8 5 . sz . 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS aÉPGYÁB 

KÉSZVÉNY-TÁESASÁQ BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű vas- , aczél- ós f é m ö n t v é n y e k e t épitl.e-
zési és gépészeti czélokra, v izvezető csöveket , s z iva t tyúka t , 
l e c sapo ló - és öntöző-zs i l ipet , k é s z ü l é k e k e t a belvizek 

l e e r e s z t é s é r e . 
A helyi viszonyok szerint szerkesztett 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e g ö n t e t ü h e n g e r e k k e l 
és m a l o m b e r e n d e z é s i cz ikkeke t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A lapcsö 
veke t , z á r k é s z ü l é k e k e t , cső- és kapuzs i l ipekhez , czölöp-

v e r ő gépeke t , a n y a g s z á l l i t ó kocs ika t . 
Álló vagy fekvő gáz- ós p e t r ó l e u m m o t o r o k a t , egy vagy két hen 

gerrel és mindennemű zúzógépeket . 
Mechwart-féle forgó gőz- és p e t r o l e n m e k é k e t . V i l ág í t á shoz 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
450 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 9280 

Városi irodánk: IV., Ferencziek-tere 2. szám, 

Ismét szép vagyok 
A k o s m e t i k u m p a r e x c e l l e n c e . 

miután Itáriim héten át az On 
Maiska-erémjétés-piulerjét hasz-
náltaiti. F . . . . R ó z a . 

ijíjy !„.' s/.óhi liinn'ly liiil;y,« ki:i >k arc'.li'ir.-fi>;\ itkoii&tmutat.Vagy a ki cak komtrválii óhajtja 
iinv.liiírei é; ép<•/. -t-t n.'m v .Ina </.abaJ, hagyat \l«iik«-trém és-poder ojjyetwa pipereisitzlról liiányouék. 
l.indniT ltóbcrl gyÓgjfK, 

Alaiska-crémje 
a;, arcibőrnek rövid hasz
nálat után csillogó Mér-
segpt, Ddost'm't, tiszlasá-
fftl cs kellemet kölcsönöz, 

szerencsés összetétele 
fnlvlán az arezbőr minden 

[ogjítékossagil meg-
sziinieti, ii. m.: persené-
seket. szeplőt, bőratkái, 
n3|ií(iltül stb., fehérré, 

linómmá és lásyftvá leszi 
a legriitabh kezeket és 
hasonló szerek közül a 
következő fó'tulajdonsá-

gok állal válik ki: 
Alaiska-crérae nem 
zsirnsit, nem tartal
maz fómalkatrésze-
ket, on osilag véleményezett, ajánlva és teljesen 
ártahnatlan.Elismerölevelek minden körökből be- á legjobb körökből bizonyit. Egy szelencze púder ára 
tekinthelök.Egy tégely ára K 3. l'róbatégely K 1.20. fehér, rózsaszioii vagy sárga K 3. — 
Szélkiildőjc L i n d n e r R ó b e r t , gj ógvszerész, Wien, X11I/9. Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógy

szerész, líudapesl. VI.. Király-uUza Iá. 9883 
Kitüntetve Parisban, Londi nlan.Amstertlanihan, Bécsben aranyérmekkel és rendjelekkel. 

V 

Lindner Hóhért gyógysz. 

Alaiska-pudere 
kiválóan kiegészíti az 

Alaiska-crénl fényes ha
lasit, egyedül alkalmazva 
az areznak bájos teslszinl 
Ügy, üde. és friss rózsás 
tóiusl kölcsönöz, ügy
számén elragadtató kiváló 
illata, nemkülönben ki
tűnő fedőképessége és 
tartóssága által éa mivel 
sem horganyt, sem 
bismutot nem tartal-
maz.absolut ártalmatlan-
sággal magában foglalja 
mindama tulajdonságo
kat, melyek azt egy nél
külözhetetlen, a minden
napi használatra rendelt 

pipererzikké teszik, mint számtalan elismerőlevél a 
a legjo] 

Budapest i vil lamos városi vasút részvénytársaság. 

HIRDETMÉNY. 
A Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság t .oz. részvényesei az 1 9 0 3 . e v i á p r i l i s 
h ó 2 0 - & n d. e . l - l ó r a k o r a társaság helyiségeiben VII., Kertész-utcza 10. sz. a. tartandó. 

XII. rendes közgyűlésre 
ezennel ti-ztelettel meghívatnák, 9918 

N A P I K E N D : 

1. Az igazgatóság évi je lentése és az abban foglalt indítványok. 
2. Az 1902' üzleti év mérlegének és zárszámadásának előterjesztése. 
3. A feliigyelő-bizot'ság je lentése és a fölmentvény megadása iránti indítvány. 
4. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat. 
5 . Az alaptőkének 2 mi l l ió koronával való fölemelése njabb'i 10,000 darab 2(X) 

korona névértékű részvény kibocsátása utján és az alapszabályok 7. §-ának, v a l s m i n t 
a 25.'•§. g) pontjának megfelelő módosítása. - » 

I'I. Az alapszabályfzet illeg kilépő igazgatók helyeinek betöltése iránti intézkedés^ 

A r é s z v é n y e k l e t e k e t ő k f. é v i á p r i l i s h ó . 1 2 - i g b e z á r ó l a g : 
Az Ang 1-osztrák bank budapesti fióktelepénél V., Fürdő utcza 6. szám alatt. 

A z I g a z g a t ó s á g . 

CALDERONI és TÁRSA 
Budapest, IY., Kishid-utcza 8. 

Fényképészeli készülékek és fel
szerelések műkedvelők számára. 

KODAK 
eredeti gyári áron. 

Ujszerkezetü stereoskop - készülékek. 
'Stereospido.» 

Nagy képes árjegyzék. — L á t s z e r - r a k t á r - : 
I V . , V á c z i - i i t c z a 1 . s z á n t . 

CREME 
ÉS POUOER. "" 

LEGJOBB ARCZSZÉPITŐ A VILÁGON. 
Ara 1 korona 40 /Mér. 

Kaitatf TEMESVÁRT J. nyónsrtüril ImW 
« • T Ö R Ö K . / . B n d a p e a t e n , K l r á l 7 . a t c » 1 1 
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szappan 
szarvas'* vagy vtr „kules" 

legjobb, l egkiadósabb s enné l fogva 
legolcsóbb szappan. — Minden k á 

ros a lkatrész tő l mentes . 

I 
Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti ved-

jegyek egyikével legyen ellátva 9001 

+SoYánysá§+ 
Szép telt teatidomok & mi keleti 
eröpóránktól, 1900.évi párisi arany
éremmel kitüntetve 6—8 hét alatt 
már 30 fontnyi gyarapodásért ke-
sesség. Orvosi rend. szerint. Szigo
rúan becsül etes.Nem szédelgés.Szá
mos köszönőlevél.Ára kartunonként 
£ kor. 50 fillér. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati utasítással 

H y g r i e n . I n s t i t u t 9771 

ü. Franz Steiner & Co., 
Berlin, 18 .KSiiifgrataerBtrajiae 78. 
Főraktár Magyarország részért: 
Török Jós«ef,gyógys«. Király-u. 12 

Miként lehet szép női kebelt elérni. 
A kebel szépsége a nói bájak egyik legelőkelőbbje, melynek 
adományozásában a természel nem mutatja magát pazarló
nak. Ennélfogva a hölgyek szivesen fogják tudomásul venni, 

hogy léteiik egy oly teljesen ártatlan szer, melylyel a 
természet szelid módon kényszeríthető, hogy ebben a 
tekintetben kevésbé fukar legyen. E szer, mely a finom 
párisi hölgyvilágban már ismeretes, a Hát ié - fé le 
PIXTJLBS ÓRIENTAJLES használatából áll, 
mely pilulák a leghíresebb paris: orvosok által jóknak 
vannak elismerve és tényleg ama talajdonsággal bír
nak, hogy a női kebelt fejlesztik és újra helyrehozzák, 
a szöveteket erősítik, a vállak csontdudorodásait elsi
mítják és a kebel idomainak egyáltalában diszkrét tet
tességet kölcsönöznek. Hatása abban áll, hogy a táp
láléknak plasztikai anyagokká való alakulását elősegí
tik, mely utóbbiak a melltájon megállapodnak. Az egy

szer elén eredmény rendszerint minden különös ápo
lás nélkül megmarad. 9233 

Hát i é - f é l e P i l n l e s or ienta les elevenítő 
hatása által azonfelül fidébb lesz az arczbőr, szépítve 
az arczvonások és megifjilva a nő egész lénye. 

E pilulákal mindenki beveheti; a fejlődésben levő 
fiatal leány ép ógy.mint a teljesen kifejlődőit asszony. 
Tehát semmi esetre sem lehetnek a legkevésbbé az 
egészségre ártalmasak. (Törvényesen védte.) 

A körülbelül két hónapig tartó gyógyfolyamot 
könnyű betartani, a megszokott .életmód, legcse
kélyebb változtatása nélkül Ara egy doboznak 
használati utasítással együtt K 6-45, utánvéttel K (i-75. 
(Szétküldés titoktartás mellett.) Mindazon dobozok 
visszautasitandók, melyeken a páros bélyege 
nincs és melyeken nem áll a következő lakásczlm ; 

J .RATTE, Pharmacien, 6. Passage Verdau. PaWs.Raktár Auszlria-Magyarorsi. részére: Rudapest.Török József gyógysz. Király-u.12. 

Császárt u rdö 
B U D A P E S T E N 98(3 

téltét íyári gyógyhely. 

tíitsomugu.K keuesviza gyógy 
fárdS, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel 
pompás ásványvíz uszodák

kal, hő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve 

Hirdetések felvétetnek a Madóhivatalban 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. S7. 

: • • ! • ; i • i • • • ; • : . , • . . . 

P C D M A M f i D C E PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN 
U C n l f l A i l l t l l l C I . és TABLETTÁKBAN 

Franczia szabailaloms. A szépség titka, ideális illattal I 
feltétlenül tatlós.efieszséges es diszkrét. A Germandrée 
az aiczbötnek egészséges es üde szint ad. 
1 9 0 0 evi P á r i s i Világkiállítás : ARANYÉREM | 
•MIGNQT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.* 

K:Hihi1ó TSrok Jóimét gyógyszertáréban Budapesten. 

M a g y a r k i r á l y i s z a b a d a l m a z o t t é s v é d j e g y e z e t t 

PURGO 
legenyhébb jóiza laxáns még csecsemőknek is adható, 

BsadeWe angol, franczia, magyar és német egyetemi 
tanát ok által. — Kapható minden gyógytárban. 9777 

B U D A P E S T I GYÁRAK É S GZÉGEK. 
Kristály üvegkészletek és úísztárgyak 

kaphatók °8H 
E L S Ő MAGYAR ÜVEGGYÁR R.-T. 

B T J ! D A P E S T , ~ 
V . k e r . . F ü r d ő - u t c z a é s F e r e n c z J ó z s e f - t é r s a r k á n , 

(Diana fürdőház.) 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ, 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját hasában) 9376 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4:°/o-OS k a m a t o z á s s a l , valamint folyó
számlában (check-számlán). A 10o/o-os betétkamat-adót az intézet fizeti. Lie-
Rzámito l Y á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
Ü Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle órtékpapirok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóttzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vts—Vil-ig, délusán V«5-ig, 
M a g y a r k i r , o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z i e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zalogazletei: IV., Károly-körut 18., IV., Ferencziek-tere 
és Irányi-u. sarkán, VII., Király-u. 57., VIII., József-körut 2., Üllői-út 6. sz. 

\T T ¥ H V T ¥ Í , ¥ J T l S 7 C W c8- *8 tí*- n^v- pnskamüves, az olasz 
I V J.JTÍ1X H Í Jti, « l U / i O I L r király 0 Felségének ndvari szállítója, 

BUDAPESTEN, raktára: IV.. Béesi-utoa t, gyára: Rózsa-utcza 7 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétés ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
jóságáért kezeskedik. (Alapíttatott isoa. évben.) 

W A C H T L , É S T Á R S A 
fényképészeti czikkek raktára %6S 

BUDAPEST, IV., Eskü-át 6 (Klotild föh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

PARAbl UVEG6YAR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
IV.ker.Kossuth Lajos utcza 15.sr. 

JÚiqij viJLoa-iXih. yrúrvdLtrtifile-

^4*\, gubárufca át<tlu>4t/> 

Alapíttatott 1802.Állami aranyérem 1896,jury tag. Bronce érem Paris 1900. 
Os. és kir. udv. szállítók ós szerb kir. udv. szállitók 

Kunz József és Társa 
k i r á l y i k i v á l t s , n a g y k e r e s k e d ő k . 

Vászon, asz ta lnemüek, kész fehérnemiiek, 
m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k , 

függöny, ágy taka ró és szőnyegáru raktára . 

Budapest, V. ker., Deák-tér 1. sz. 
M o t o r e r ő r e b e r e n d e z e t t f e h é r n e m ű g y á r . 9920 

Árjegyzék 
ingyen. 

Hazánk első és legnagyobb 

udvari 
szállító. 

Molykár Ellen Biztosító Megóvó Intézete 
Iroda: VI., Ó-utcza 42. szám. 

Eaktárak: VI., O-utcza 42., 44. (saját ház), 45., 46, és Uj-utcza 43. Budapest. 

az mar terén! 
Finom és legdivatosabb gyapjúszövetből készülnek saját mű
helyemben mérték után férfi öltönyök 1 5 í r t t ó l 1 8 f r t l g 

remek szabásban és kidolgozásban. 
Azon esetben, ha vidéken bárhol legalább három öltönyre 
való megrendelésről biztositanak, u t a z ó s z a b á s z o m a t a 
valóságos látványosságot képező mintagyüjteményemmel s a j á t 
k ö l t s é g e m e n m é r t é k v é t e l c z é l j á b ó l o d a k ü l d ö m . 
A megrendelt ruhák 6—8 nap alatt készülnek és utánvét 

mellett szállitatnak. 

Lichtmann Sándor 
férfiszabó-terme. "2* 

Budapest, Vl„ Andrássy-út 56 V. 
HIRM4NN FERENCZ 

ttEZAjtU-GYÁRA, W7* 
Kttlön műöntőde osztály. 

Budapest, VII. Csányi-u.». 

Készít gőz-, viz, és légszeszvezetékhez szük
séges rézárakat, bor- és sörszivat^ynkat, sör
kimérő készüléket légnyomással, szénkénege-
zöket, peronospora fecskendőkhöz való minden 
egyes rézalkatrészt, hiteles kereskedelmi réz-
•ulyokat, felirati táblákat horgany v. fémből M>. ' 

UgyoUiiMitcza i. sz. 

1 6 1 S Z 1 1 9 0 8 , ( 5 Q-É V F Q L Y A M-) 1 NAGY ' M Í K L Ó S . M I K S Z Á T H ' K I L M Á N . BUDAPEST, ÁPRILIS 19. 
Eló/lzetéai feltételek: VASABNAPI UJSA.G éa f egész évre 2 4 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre 12 

Csupán a 
VASAENAPI UJ8ÍG 

I egésj 
I félévre _ 8 

egésj évre 1 6 korona A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu érre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) \ félévre _ S . 

Külföldi elc'nietéwkhaa a poatailag 
meghatároaott viteldíj la csatolandó. 

IX. KERESZTÉLY DÁN KIRÁLY. 

GYERMEKEI és unokái nagy számától kör-
. nyezve, népétől lelkesen üdvözölve ünne
pelte április 8-án 85-ik születése napját 

Európa legöregebb uralkodója, IX. Keresztély 
dán király. Negyven évre terjedő uralkodása 
alatt nehéz időket élt meg, különösen uralko
dása kezdetén. Már királysága elaő óvóben 
elvesztette koronájának német tartományait, 
Schleswig-Holstein és Lauenburg herczegsé-
geket, de az igy szenvedett csorbát Dánia 
IX. Keresztély vezetése alatt kiköszörülte; 
közgazdasági téren a kicsiny, de erőteljes 
néptől lakott ország hatalmasan föllendült, 
tekintélye, politikai helyzetének szilárdsága 
pedig a királyi család házassági összekötte
tései révén tetemesen növekedett. Különösen 
az angol és az orosz uralkodó családdal kötött 
rokoni kapocs a kis skandináv államnak nem 
jelentéktelen befolyást biztosított az európai 
ügyekre. Ezenkívül többi gyermekeinek előnyös 
házasságai is fokozták a dán korona fényét, 
újabb és újabb kötelékekkel fűzték IX. Keresz
tély családját Európa többi uralkodó családjai
nak nagy részéhez, úgy hogy az ősz királyt 
méltán emlegették, mint «Európa apósát». 
IX. Keresztély ezenkívül, bár gyakran került 
népe közvéleményével ellentétbe, sikeres belső 
politikát is űzött, a mely érthetővé teszi azt a 
meleg ragaszkodást, melylyel népe most, szüle
tése ünnepén, feléje fordult. 

IX. Keresztély dán király 1818-ban szüle
tett a Schleswig melletti Gottorp-kastólyban, 
a Schleswig-Holstein-Sonderburg-Glücksburg 
herczegi családból. Atyja 1831-ben bekövetke
zett halála után Kopenhágában telepedett meg, 
a hol rokona, az akkori király, a gyermektelen 
VL Frigyes szeretettel fogadta. Keresztély her-
czeg belépett mint hadapród a dán hadseregbe, 
azután a bonni egyetemen tanúit, beutazta 
Német- és Olaszországot s egyúttal a közben 
trónralépett VILI. Keresztély királyt több izben 
képviselte külföldi udvaroknál. 1842-ben nőül 
vette Lujza hesszeni herczegnőt, Vilmos hesz-
szen-kasszeli herczeg harmadik leányát, kinek 
anyja, Lujza Sarolta dán herczegnő, VIIL Ke
resztély király nővére volt. 

Házassága után Keresztély herczeg még job
ban beleélte magát a dán udvari és politikai 
életbe s mindig a királyi ház törekvéseinek 
pártján állott, kivált azokban az ellentétekben, 
melyek a király és német tartományainak köz

véleménye közt a múlt század közepe felé mind 
élesebbé váltak. így ő volt a holsteini háznak 
egyedüli sarja, a ki dán katonai szolgálatban 
állott 1848-ban, mikor fegyverrel léptek közbe 
a schleswig-holsteini rendek különválási törek
véseivel szemben. E háborúban mint a gárda
lovasság parancsnoka vett részt. 

E magatartásával mintegy előkészítette, a 
mit a királyi családdal való rokonsága és há
zassági összeköttetése is előmozdított, hogy a 
dán uralkodóház akkor küszöbön állott kihalása 
esetén reá szálljon a királyi korona. És csak
ugyan az 1851-iki varsói, majd az 1852-iki 
londoni jegyzőkönyv, mely utóbbi az ÖBSZOS 

N É G Y N E M Z E D É K : IX. KERESZTÉLY DÁN KIRÁLY, FIÁVAL. A TRÓNÖRÖKÖSSEL. UNOKÁJÁVAL 
É S DÉDUNOKÁJÁVAL. 




